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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!

GROHE AG
Industriepark Edelburg
D-58675 Hemer
service.de@grohe.com
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Sicherheitsinformationen

Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

Die Steuerelektronik ist ausschliellich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Bei beschadigter duerer Anschlussleitung des
Steuergerates muss diese vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermalien qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
Beim Reinigen der Armatur (des Waschtisches) darauf
achten, dass der Fliesenrahmen hinter dem die Elektronik
installiert ist, nicht direkt mit Wasser bespritzt wird.

Um einen optimalen Wasserschutz zu erhalten, den
Fliesenrahmen abdichten.

Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen
der Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
A dariiber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Technische Daten

Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V
DC

* Leistung: 4-7 W
+ Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)
+ Nachlaufzeit: 1s
(0 - 19 s einstellbar)
» Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10”, Querformat (15 - 35 cm einstellbar) 25cm
» Thermische Desinfektion méglich.
Elektrische Priifdaten
+ Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stof3spannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Installation

Vorbereitungen, siehe Klappseite II, Abb. [1].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Achtung: beim Durchspiilen muss das Wasser vom Auslauf
in den Raum geleitet werden.

Magnetventil installieren, siche Abb. [2].

Achtung: Magnetventil in Durchflussrichtung
montieren!

Transformator installieren, siehe Abb. [3] und [4].
Montage Infrarot-Elektronik, sieche Abb. [5] bis [8].
Montage Auslauf, siehe Abb. [9] bis [11].

Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf Funktion
priifen.

Bedienung und Einstellungen,
siehe technische Produktinformation, 99.0438.xxx.
Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung
Alle Teile priifen, reinigen evtl. austauschen.

Wasserzufuhr absperren und Spannungsversorgung
ausschalten!

I. Magnetventil, siehe Klappseite Ill, Abb. [12] bis [15].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Mousseur (48 159) demontieren und saubern,
siehe Klappseite I.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite | ( * = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis
Artikel mit dieser Kennzeichnung gehéren nicht in den

Hausmiill. Diese Gegensténde sollten getrennt vom
mmmmm Hausmdill entsorgt und geman den értlichen
Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt werden. Mit
dieser MaRnahme werden mdgliche negative Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit und Umwelt minimiert.



Storung / Ursache / Abhilfe

zu gering eingestellt

Magnetventil defekt

Keine Spannung

Elektronik defekt

[Stérung Ursache Abhilfe
Wasser fliet nicht » Wasserzufuhr unterbrochen - Vorabsperrung 6ffnen
» Sieb im Magnetventil verstopft - Sieb reinigen, siehe Wartung
Magnetventil
+ Steckverbinder ohne Kontakt - Steckverbinder zusammenstecken
» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist | - Erfassungsbereich mit Fernbedienung

» Transformator defekt - Transformator austauschen, siehe
Wartung Transformator
* Hande nicht im Empfangsbereich - Hénde direkt unter den Auslauf halten

(Sonderzubehor, Best.-Nr.: 36 407)
erhéhen

- Magnetventil austauschen, siehe
Wartung Magnetventil

- Stromversorgung einschalten oder
Steckverbindungen prifen

- Elektronik austauschen, siehe Wartung
Elektronik

Wasser flieRt ungewollt

Erfassungsbereich der Sensorik zu gro} | - Erfassungsbereich mit Fernbedienung

eingestellt (Sonderzubehdr, Best.-Nr.: 36 407)
reduzieren
Wassermenge zu gering + Sieb oder Mousseur verschmutzt - Reinigen oder Austauschen, siehe
Wartung Magnetventil und Mousseur
» Vorabsperrung nicht voll geéffnet - Vorabsperrung voll 6ffnen
+ Wasserzufuhr gedrosselt - Versorgungsleitungen prifen,

Vorabsperrung 6ffnen

Automatische Spiilung
funktioniert nicht

Umgebungsbedingungen nicht geeignet |- Objekt entfernen

- Umgebungsbedingungen mit
Fernbedienung (Sonderzubehér, Bestell-
Nr.: 36 407) im Testmode bei max.
Reichweite Uberprufen, LED darf nicht

leuchten.
Technical data
Safety notes » Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.0-6.75V DC
« Installation is only possible in frost-free rooms. + Power consumption: 47TW
» The control electronics are only suitable for indoor use.
+ In the case of damage to the external connection cable * Automatic safety shut-off: 60s

of the control unit, the cable must be replaced by the
manufacturer or his customer service department or an
equally qualified person, in order to prevent a hazard.

When cleaning the fitting (of the wash basin) it must be
ensured that the tile frame behind which the electronics are
installed is not sprayed directly with water.

In order to provide optimum water protection, the tile frame
must be sealed.

Use only genuine replacement parts and accessories. The
use of other parts will result in voiding of the warranty and
the CE identification.

This device may be used by children over 8 years of
A age, as well as persons with physical, sensory, or

mental disabilities or inadequate experience and

knowledge, if they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

(6 - 420 s adjustable)

Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s

» Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape (15 - 35 cm adjustable): 25 cm

Thermal disinfection possible.

Electrical test data

+ Software class A
+ Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.




Installation
Preparations, see fold-out page Il, Fig. [1].

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

Important: the water must be directed from the spout into the
room during flushing.

Installing solenoid valve, see Fig. [2].

Important: install solenoid valve in flow direction.
Installing transformer, see Figs. [3] and [4].
Installing infrared electronics, see Figs. [5] to [8].
Installing spout, see Figs. [9] to [11].

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Maintenance

Inspect and clean all components and replace if necessary.

Shut off the water supply and switch off the voltage
supply.

I. Solenoid valve, see fold-out page IlI, Figs. [12] to [15].
Assemble in reverse order.

Il. Remove mousseur (48 159) and clean, see fold-out page I.
Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Operation and settings,

see technical product information, 99.0438.xxx

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes..

Disposal notes
Iltems with this label should not go in domestic waste.

These items should be disposed of separately from
B omestic waste and recycled in accordance with local
environmental regulations on waste disposal. This measure
minimises the potential negative impact on human health and
the environment.

Fault/ cause/ remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing

is set too low

No voltage

Electronics defective

Transformer defective

» Water supply interrupted -
Filter in solenoid valve blocked -

Plug-in connector without contact -
The detection zone of the sensor system | -

Solenoid valve defective -

Open isolating valve.

Clean filter, see Solenoid valve
maintenance

Attach plug-in connector

Increase detection zone using
remote control (special accessory,
Prod. no.: 36 407)

Replace solenoid valve, see Solenoid
valve maintenance

- Switch on power supply or check plug-in
connectors

- Replace electronics, see Electronics
maintenance

- Replace transformer, see Transformer
maintenance

Undesired water flow
is set too high

The detection zone of the sensor system | -

An opposing object is detected. Reduce
detection zone using remote control
(special accessory, Prod. no.: 36 407)

Flow rate too low

Filter or mousseur dirty

Isolating valve not fully open -
Water supply restricted

- Clean or replace, see Solenoid valve
and mousseur maintenance

Open isolating valve fully
- Check supply lines, open isolating valve

Automatic flush does not work

Safety shutdown active
Ambient conditions not suitable -

- remove object

Check ambient conditions with remote
control (special accessory, order no.: 36
407) in test mode at maximum range,
LED must not light up.
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

* Le systéme électronique de commande ne doit étre utilisé
que dans un endroit fermé.

* En cas d'endommagement de la conduite de raccordement
extérieur de cet appareil, la faire remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

+ Lors du nettoyage de la robinetterie (du lavabo), veiller a ce
que le cadre derriére lequel le systéme électronique est
monté ne soit pas exposé directement aux éclaboussures
d’eau.

» Colmater le cadre pour garantir une protection optimale
contre les éclaboussures.

N’utiliser que des piéces de remplacement et des
accessoires d’origine.

L'utilisation d’autres piéces entraine automatiquement
I'annulation de la garantie et du label CE.
A capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou
de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou
instruites quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants
ne doivent pas étre autorisés a jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants non supervisés.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des

Caractéristiques techniques

Tension d’alimentation : 100-240 V CA50-60 Hz/6,0-6,75 V
CcC

Puissance :

4-7 W
60s

Arrét automatique :
(réglable 6 - 420 s)

Arrét différé (réglable 0 - 19's) :

Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise
8 x 10”, format paysage (réglable 15 - 35 cm) : 25 cm

1s

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

» Classe de logiciel A

» Degré de salissure 2

2500V
100 °C

» Tension de choc de référence
» Température de I'essai de dureté a la bille
Le contrdle de la compatibilité électromagnétique

(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installation
Préparatifs, voir volet Il fig. [1].

Bien rincer les canalisations avant et aprés I’'installation

(respecter la norme EN 806)!

Attention: lors du ringage, I'eau doit étre acheminée du bec
vers la piéce.

Installer I’électrovanne, voir fig. [2].

Attention: monter I’électrovanne en respectant le sens
de fonctionnement!

Installer le transformateur, voir fig. [3] et [4].

Montage du systéme électronique infrarouge,
voir fig. [5] a [8].

Montage du bec, voir fig. [9] a [11].

Ouvrir 'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Utilisation et réglages,
voir l'information technique, 99.0438.xxx
Activer le mode Réglage

Couper I'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Maintenance

Controler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

Couper I'alimentation en eau et couper I’'alimentatio
nélectrique!

1. Electrovanne, voir volet lIl, fig. [12] et [15].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Il. Dévisser le mousseur (48 159) et le nettoyer, voir volet |.
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.

Consignes d'élimination

Ce symbole indique que les articles ne doivent en

aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lis
I (oivent &tre mis au rebut séparément conformément
aux réglementations environnementales locales relatives

a la gestion des déchets. Cette mesure vise a réduire les
conséquences néfastes sur la santé et I'environnement.



Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes

Remédes

Pas d’écoulement d’eau + Arrivée d’eau coupée

capteur est insuffisant

Pas de tension

Tamis de I'électrovanne bouché -

Pas de contact au niveau des fiches -
Le réglage du champ de détection du -

Electrovanne défectueuse -

Systéme électronique défectueux -

Transformateur défectueux -

- Ouvrir Te robinet d'arrét

Nettoyer le tamis, voir Maintenance

de I'électrovanne

Brancher les fiches de connexion
Augmenter/Réduire la distance de
détection au moyen de la télécommande
(accessoire spécial, réf. 36 407)
Remplacer I'électrovanne, voir
Maintenance de I'électrovanne

- Mettre 'appareil sous tension ou
contrdler les fiches de raccordement
Remplacer le systeme électronique, voir
Maintenance du systéme électronique
Remplacer le transformateur, voir
Maintenance du transformateur

Ecoulement intempestif
capteur est trop élevé

Le réglage du champ de détection du -

Un objet se trouve dans le champ

de détection. Réduire la distance de
détection au moyen de la télécommande
(accessoire spécial, réf. 36 407)

Débit d’eau trop faible

Arrivée d’eau réduite

Tamis ou mousseur sale -

Le robinet d’arrét n’est pas ouvert a fond | -

Nettoyer ou remplacer, voir Maintenance
de I'électrovanne et du mousseur

Ouvrir les robinets d’arrét jusqu’en butée

- Controler les conduites d’alimentation,
ouvrir le robinet d’arrét

Le rincage automatique ne
fonctionne pas

Arrét automatique activé -

Environnement non adapté -

Supprimer I'objet

Contrdler I'environnement avec la
commande a distance (accessoires
spéciaux, réf. 36 407) en mode Test
avec portée de détection maximales, la
LED ne doit pas s'allumer.

®

Informaciones relativas a la seguridad

La instalacién sélo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

La electrénica de mando es adecuada soélo para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

En caso de dafios en el cable de conexién exterior de este
aparato de mando, dicho cable debe ser reemplazado por el
fabricante o su pertinente servicio de postventa, o bien por
otra persona igualmente cualificada, a fin de evitar riesgos.

Al limpiar la griferia (del lavabo) debe tenerse en cuenta que
no entre agua en contacto con el marco de alicatado detras
del cual esta instalada la electronica.

Para lograr una proteccién contra el agua 6ptima, el marco
de alicatado debe ser estanqueizado.

Utilizar sélo repuestos y accesorios originales.

El uso de piezas no originales conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE.

A

Los nifos de 8 afos y mayores y las personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no posean la experiencia ni los
conocimientos necesarios podran utilizar este
producto si estan vigilados o si se les ha explicado

como se puede usar el equipo de forma segura y entienden
los peligros derivados del mismo. No permita que los nifios
jueguen con el equipo. Los nifios no podran realizar la
limpieza y el mantenimiento que corresponde al usuario
sin vigilancia.

Datos técnicos

+ Alimentacion de tensién: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,0-6,75 V

cC
* Potencia: 4-7 W
» Desconexion automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)
» Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s
(ajustable 0 - 19's)
+ Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card,
lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 25cm
(ajustable 15 - 35 cm)
Desinfeccion térmica posible.
Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A
+ Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C




La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tension nominal y la corriente nominal.

Instalacién
Preparaciones, véase la pagina desplegable I, fig. [1].

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de
la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

jAtencion! Para lavar debe conducirse el agua del cafio a la
estancia.

Instalar I3 a electrovalvula, véase la fig. [2].

jAtencion! jMontar la electrovalvula en la direccion del
flujo!

Instalar el transformador, véase la fig. [3] y [4].

Montaje de la electrénica por infrarrojos,
véase la fig. [5] a [8].

Montaje del cafo, véase la fig. [9] a [11].

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Utilisation y ajustes,
véase la informacién técnica de productos, 99.0438.xxx
Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacién de tensién de la electronica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la ldmpara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccién
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

iCerrar la alimentacion de agua y desconectar la
alimentacion de tension!

I. Electrovalvula, véase la pagina desplegable Il
fig. [12] y [15].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Il. Desmontar el mousseur (48 159), véase la pagina
desplegable I.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacién adjuntas.

Elndicaciones sobre la eliminacion de desechos

Los articulos con este marcado no deben desecharse con

la basura doméstica. Estos objetos deben desecharse por

separado de la basura doméstica y se deben reciclar de
acuerdo con las normativas medioambientales locales sobre la
eliminacién de residuos. Con esta medida se reducen al minimo
los posibles efectos negativos sobre la salud humana y el
medioambiente.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

reducida

No hay tension

» Alimentacién de agua interrumpida -
Tamiz obstruido en la electrovalvula -

Conexioén de enchufe sin contacto -
La zona de deteccion del sistema sensor | -

esta ajustada de forma demasiado

Electrovalvula defectuosa -

Electrénica defectuosa

Transformador defectuoso -

Abrir el bloqueo de seguridad

Limpiar el tamiz, véase Mantenimiento

de la electrovalvula

Conectar los conectores de enchufe

Aumentar la zona de deteccién con el

mando a distancia (accesorio especial,

num. de pedido: 36 407)

Sustituir la electrovalvula, véase

Mantenimiento de la electrovalvula

- Conectar la alimentacion de corriente,
verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la electronica, véase

mantenimiento de la electrénica

Sustituir el transformador, véase

mantenimiento del transformador

El agua sale continuamente

amplia

La zona de deteccion del sistema sensor | -
estéa ajustada de forma demasiado

Se detecta un objeto ubicado enfrente.
Reducir la zona de deteccion con el
mando a distancia (accesorio especial,
num. de pedido: 36 407)

Caudal de agua insuficiente

completo

Tamiz o mousseur sucios -
Blogueo de seguridad no abierto por -

Alimentacion de agua reducida -

Limpiar o sustituir, véase mantenimiento
de la electrovalvula y mousseur

Abrir el bloqueo de seguridad por
completo

Verificar conductos de alimentacién,
abrir el bloqueo de seguridad




Fallo Causa

Remedio

La descarga automatica no
funciona

» Desconexion de seguridad activa
» Condiciones ambientales no adecuadas

- Retirar objeto

- Compruebe las condiciones ambientales
con el mando a distancia (accesorios
especiales, n.° de pedido: 36 407) en
modo de prueba al maximo alcance, el
LED no debe iluminarse.

P

Informazioni sulla sicurezza

Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
al riparo dal gelo.

L’elettronica di comando & adatta per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

Nel caso in cui la linea di collegamento esterna della
centralina fosse danneggiata, dovra essere sostituita
dal costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza oppure
da persona di pari qualifica onde evitare qualsiasi pericolo.

Durante la pulizia del rubinetto (del lavabo) accertarsi che il
telaio per piastrelle installato dietro al dispositivo elettronico
non venga direttamente a contatto con I'acqua.

Per garantire una protezione ottimale dell’acqua bisogna
sigillare il telaio.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della

garanzia e del marchio CE.
A capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure

prive di esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione utente non devono essere eseguite da
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni nonché da persone con

Dati tecnici

Alimentazione di tensione:
DC

100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V

4-7W
60 s

Potenza:

Disinserimento di sicurezza automatico:
(regolabile da 6 a 420 s)

Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s

Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 15 a 35 cm): 25cm

Disinfezione termica consentita.

Dati elettrici di prova

+ Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
2500 V
100 °C

» Tensione impulsiva di misurazione:
» Temperatura di prova di durezza Brinell:

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) e stata eseguita sia con la tensione sia con la

corrente di misurazione.
Installazione

Predisposizioni, vedere risvolto di copertina Il, fig. [1].

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (rispettare quanto
previsto dalla normativa EN 806).

Attenzione: durante il lavaggio I'acqua deve essere condotta
dalla bocca nel vano.

Installare la valvola elettromagnetica, vedere fig. [2].

Attenzione: Montare la valvola elettromagnetica nella
direzione del flusso.

Installare il trasformatore, vedere figg. [3] e [4].

Montaggio dell’elettronica a infrarossi,
vedere figg. da [5] a [8].

Montare la bocca, vedere figg. da [9] a [11].

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la
tenuta dei raccordi.

Utilizzo e regolazioni,
vedere le informazioni tecniche, 99.0438.xxx
Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Chiudere I'’erogazione dell’acqua e disinserire
I'alimentazione della tensione.

I. Valvola elettromagnetica, vedere risvolto di copertina Ill,
figg. [12] e [15].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

1l. Smontare il mousseur (48 159) e pulirlo, vedere risvolto di
copertina I.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.



Note sullo smaltimento

E\/ Gli articoli recanti questo contrassegno non devono
essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi

mmmm oggetti devono essere smaltiti separatamente dai

rifiuti domestici e riciclati in conformita alle normative

ambientali locali sullo smaltimento dei rifiuti. Questa
disposizione minimizza i potenziali impatti negativi sulla salute
umana e sull'ambiente.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre

ostruito
Connettore senza contatto

€ impostata troppo bassa

Mancanza tensione

Elettronica guasta

Trasformatore guasto

» Alimentazione acqua interrotta
Filtro della valvola elettromagnetica

La zona di rilevamento sensori

Valvola elettromagnetica difettosa

Aprire Ta valvola d’intercettazione

Pulire il filtro, vedere Manutenzione della valvola
elettromagnetica

Collegare il connettore

Aumentare la zona di rilevamento con

il telecomando (accessorio speciale,

n. di ordine: 36 407)

Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Manutenzione della valvola elettromagnetica
Inserire I'alimentazione o controllare i connettori
di collegamento

Sostituire I'elettronica, vedere Manutenzione
dell’elettronica

Sostituire il trasformatore, vedere Manutenzione
del trasformatore

Erogazione senza impulso
€ impostata troppo alta

La zona di rilevamento sensori

E stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre la
zona di rilevamento con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 407)

Erogazione acqua troppo
scarsa

Filtro o mousseur sporchi

completamente
Entrata dell'acqua intasata

Valvola d’intercettazione non aperta

Pulire o sostituire, vedere Manutenzione della
valvola elettromagnetica e del mousseur
Aprire completamente la valvola
d'intercettazione

Controllare le linee di alimentazione, aprire la
valvola d’intercettazione

Il risciacquo automatico
non funziona

Disinserimento di sicurezza attivo
Condizioni ambientali non idonee

Rimuovere I'oggetto

Verificare le condizioni ambientali con il
telecomando (accessorio speciale, n. ordine: 36
407) in modalita di prova alla portata massima, il
LED non deve accendersi.

Informatie m.b.t. de veiligheid

De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

De regelelektronica is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

Bij een beschadigde aansluitkabel aan de buitenkant van dit
regelapparaat moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

Bij het reinigen van de kraan (van de wastafel) moet erop
worden gelet dat het tegelframe waarachter de elektronica
is gemonteerd, niet direct met water in aanraking komt.

Voor een optimale waterdichtheid dient het tegelframe
te worden afgedicht.

Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt.
Bij het gebruik van andere onderdelen gelden de garantie
en het CE-keurmerk niet meer.
Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
A ouder en door personen met verminderde fysische,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan

ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder toezicht
staan of de nodige instructies hebben gekregen voor een veilig
gebruik van het apparaat en de daaruit voortvloeiende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. De reiniging en het gebruikersonderhoud mogen
zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Technische gegevens

+ Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
* Vermogen: 4-7 W
+ Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)
+ Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec.
+ Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (15 - 35 cm instelbaar): 25 cm
Thermische desinfectie is mogelijk.
Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
+ Bemeten stootspanning 2500 V




» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Installeren

Voorbereidingen, zie uitvouwbaar blad I, afb. [1].

Leidingen v66r en na het installeren grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Waarschuwing: bij het doorspoelen moet het water van de
uitloop in de ruimte worden geleid.

Installeer het magneetventiel, zie afb. [2].

Waarschuwing: Bevestig het magneetventiel in de
doorstroomrichting!

Installeer de transformator, zie afb. [3] en [4].
Montage infraroodelektronica, zie afb. [5] tot en met [8].
Montage uitloop, zie afb. [9] tot en met [11].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.

Bediening en instellingen,
zie de technische productinformatie, 99.0438.xxx
Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als

bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.
De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien
nodig.

Sluit de watertoevoer af en schakel de
spanningsvoorziening uit!

I. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [12] en [15].
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

1. Demonteer mousseur (48 159) en reinig deze,
zie uitvouwbaar blad I.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
Aanwijzingen voor afvalverwerking

Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in

het restafval. Deze objecten moeten apart van het

restafval worden weggegooid en gerecycled in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Deze maatregel minimaliseert mogelijke
negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het
milieu.

E:Aanwijzing voor afvalverwerking

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

Watertoevoer onderbroken

Zeef in magneetventiel verstopt
Aansluitstekker heeft geen contact
Het detectiebereik van de sensoren

is te klein ingesteld
Magneetventiel defect
Geen spanning

Elektronica defect

Transformator defect

Voorafsluiter openen
Zeef reinigen, zie Onderhoud, Magneetventiel
- Stekkerverbinding in elkaar steken

Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr. 36 407) verhogen

Magneetventiel vervangen, zie Onderhoud,
Magneetventiel

Voeding inschakelen of steekverbindingen
controleren

Elektronica vervangen, zie Onderhoud
elektronica

Transformator vervangen, zie Onderhoud
transformator

Water stroomt ongewild

Het detectiebereik van de sensoren
is te groot ingesteld

Een tegenoverliggend object wordt gedetecteerd.
Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr. 36 407) reduceren

Te weinig water

Zeef of mousseur verontreinigd

Voorafsluiter niet helemaal open
Watertoevoer verminderd

- Reinigen of vervangen, zie Onderhoud
magneetventiel en mousseur

- Open de voorafsluiter volledig

Toevoerleidingen controleren, voorafsluiter
openen

Automatische spoeling
werkt niet

Veiligheidsuitschakeling actief

Omgevingsomstandigheden niet
geschikt

Object verwijderen

Omgevingsomstandigheden met
afstandsbediening (speciale accessoires,
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max. reikwijdte
controleren, led mag niet branden.




Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.
Séakerhetsinformation

+ Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen. Betjaning och instéllningar,
* Styrelektroniken &r endast lamplig for anvandning i stdngda ¢ gen tekniska produktinformationen, 99.0438.xxx
utrymmen. e ’

Aktivera instéllningsliage

Om styrdonet har en skadad yttre anslutningsledning maste
den bytas ut av tillverkaren eller kundtjanst eller en liknande Avbryt elektronikens spanningsférsérjning och anslut igen
kvalificerad person, for att undvika personskador. efter 10 sek.

Kontrollera att kakelramen som elektroniken installeras
bakom inte besprutas direkt med vatten vid rengéring av
blandaren (tvattstall).

| instéllningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

» Tata kakelramen sa att vattenskyddet blir optimalt. Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.
* Anvand endast originala reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin och Underhall

CE-markningen inte langre galler.
Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.

och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk Stédng av vattentillforseln och koppla fran

eller mental férmaga eller personer med brist pa spanningsforsoérjningen!

erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller har
fatt instruktioner om saker anvéandning av apparaten och

ﬂ Denna apparat far anvandas av barn i aldern 8 ar

I. Magnetventil, se utvikningssida Ill, fig. [12] och [15].

férstéar de resulterande farorna. Barn fér inte leka med Monteringen sker i omvénd ordningsfoljd.
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan tillsyn. 1. Demontera mousseuren (48 159) med en nyckel och

rengor, se utvikningssida |.

Tekniska data
Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.skétselanvisningen.

DC Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).
» Effektupptagning: 4-7W Skotsel
» Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
(justerbar 6-420 sek) skoétselanvisningen.
« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek

sida, 8 x 10", tvérformat (justerbar 15 - 35 om): Artiklar med denna mérkning hér inte hemma bland

Anvisningar for avfallshanterin
Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra E\/ g g
25.cm hushallsavfallet. De ska kasseras separat fran

Termisk desinfektion kan anvéndas. mmmmm hushallsavfall och atervinnas i enlighet med lokala

. miljdbestdmmelser for avfallshantering. Denna atgard
Elektriska testdata minimerar eventuella negativa effekter pa manniskors héalsa
» Programvara - klass A och miljén.
» Fororeningsgrad 2
» Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kénsligheten
(storkontroll) genomférdes pa méatspanningen och
matstrémmen.

Installation

Forberedelser, se utvikningssida I, fig. [1].

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Observera: vid spolningen maste vattnet ledas fran utloppet
ut i rummet.

Installera magnetventilen, se fig. [2].

Observera: Montera magnetventilen i flodesriktningen!
Installera transformatorn, se fig. [3] och [4].
Montering av infraréd-elektronik, se fig. [5] till [8].

Montering av utlopp, se fig. [9] till [11].
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Storning/orsak/atgard

Storning Orsak

Atgard

Vatten rinner inte ut * Avbrott i vattentillforsel

for litet

Magnetventil defekt

Ingen spanning

Elektronik defekt

Transformator defekt

Sil i magnetventil igentappt -

Stickforbindning utan kontakt -
Sensorernas mottagningsomrade installt | -

- Oppning av féravstangning

Rengodring av sil, se underhall

Magnetventil

Anslutning av stickférbindning

Okning av mottagningsomréade med

fjarrkontroll (extra tillbehdr,

best.-nr 36 407)

- Byte av magnetventil, se underhall
Magnetventil

- Inkoppling av strémférsérjning eller
kontroll av kontaktférbindningar

- Byte av elektronik, se underhall
Elektronik

- Byte av transformator, se underhall
Transformator

Vatten rinner vid fel tidpunkt
for stort

Sensorernas mottagningsomrade installt | -

Ett motstaende objekt identifieras.
Reducering av mottagningsomrade med
fiarrkontroll (extra tillbehor,

best.-nr 36 407)

Vattenmangd for liten

Vattentillfrsel strypt

Sil eller mousseur férorenade -

Foravstangning inte helt 6ppen -

Rengdring eller byte, se underhall
Magnetventil och mousseur

Oppna féravstangning helt

- Kontroll av férsdrjningsledningar,
oppning av féravstangning

Den automatiska spolningen
fungerar inte

Séakerhetsfrankoppling aktiv -
Yttre forhallandena ar inte lampliga -

Fjern objekt

Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbeher,
bestillingsnr.: 36 407) i testtilstand ved
maksimal raekkevidde, LED ma ikke lyse.

Sikkerhedsinformationer

Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

Styreelektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

Er denne styredels ydre tilslutningsledning beskadiget, skal
den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller en hertil
uddannet person for at undga ungdig fare.

Undga at sprajte vand direkte pa fliserammen ved rengering
af armaturet (kummen), da elektronikken er installeret bag
denne.

For at beskytte fiserammen optimalt mod vand skal den
teetnes.

Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbeher.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.
A sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de
farer, dette kan medfgre. Bern ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse fra brugers
side ma ikke udfgres af bern uden opsyn.

Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og
opefter og personer med nedsatte fysiske,

1"

Tekniske data

» Speendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V

DC
* Ydeevne: 4-TW
» Automatisk sikkerhedsstop: 60 s

(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
+ Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s
» Daekningsomrade med Kodak Gray Card, gra

Side, 8 x 107, tveerformat

(Kan indstilles mellem 15 - 35 cm): 25¢cm
Termisk desinficering mulig.
Elektriske testdata
+ Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
* Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
+ Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
maerkestremmen.




Installation

Forberedelser, se foldeside Il ill. [1].

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Bemaerk: Under gennemskylningen skal vandet ledes fra
udigbet ind i rummet.

Installer magnetventilen, se ill. [2].

Bemaerk: Monter magnetventilen i gennemstremnings-
retningen!

Installer transformatoren, se ill. [3] og [4].
Montering af infrared elektronik, se ill. [5] til [8].
Montering af udlgbet, se ill. [9] til [11].

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og kontrollér,
om tilslutningerne er tzette.

Betjening og indstillinger,
se tekniske produktinformation, 99.0438.xxx
Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
fglermekanismen, nar daekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Luk for vandtilferslen, og sla spandingsforsyningen fra!
I. Magnetventil, se foldeside Ill, ill. [12] og [15]

Monteringen foretages i omvendt reekkefolge.

1. Demonter mousseuren (48 159) og rens den,
se foldeside I.

Monteringen foretages i omvendt raekkefelge.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehear).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisninger

Genstande med denne maerkning herer ikke i

husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes adskilt fra

husholdningsaffaldet og genbruges i overensstemmelse
med de lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Denne

foranstaltning minimerer mulige negative virkninger pa
menneskers sundhed og miljget.

Fejl / arsag / afhjeelpning

Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandet lgber ikke

indstillet for ringe

Ingen spaending

Elektronik defekt

Transformator defekt

+ Vandtilfgrslen er afbrudt
Sien i magnetventilen er tilstoppet -

Stikforbindelse har ikke kontakt -
Sensorens registreringsomrade er -

Magnetventilen er defekt -

- Aben afspeerringen

Rens sien, se vedligeholdelse
af magnetventil

Seet stikforbindelsen sammen

Forhgj registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbeher,
bestillingsnummer: 36 407)

Udskift magnetventilen, se
vedligeholdelse af magnetventil

- Sla stremforsyningen til eller kontroller
stikforbindelserne

- Udskift elektronikken, se vedligeholdelse
af elektronik

- Udskift transformator, se vedligeholdelse
af transformator

Vandet Igber utilsigtet
indstillet for stort

Sensorens registreringsomrade er -

Der registreres et objekt, der ligger
overfor. Reducer registreringsomradet
med fjernbetjening (specialtilbeher,
bestillingsnummer: 36 407)

Vandmaengden er for ringe

Si eller mousseuren snavset -

Afspeerring ikke helt aben -
Vandtilfgrslen er nedsat

Renger eller udskift, se vedligeholdelse
af magnetventil og mousseuren

Forafspaerring abnes helt

- Kontroller forsyningsledningerne,
forafspeerringer abnes

Automatisk skylning virker ikke | *

Sikkerhedsfrakobling aktiv -
Omgivelsesforhold ikke egnede -

Fjern objekt

Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbeher,
bestillingsnr.: 36 407) i testtilstand ved
maksimal raekkevidde, LED ma ikke lyse.
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Sikkerhetsinformasjon
* Ma bare installeres i frostsikre rom.

 Styreelektronikken er utelukkende egnet til bruk i lukkede
rom.

» Huvis den ytre tilkoblingsledningen til styreenheten er skadd,
skal den skiftes ut av produsenten, produsentens
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell for
a unnga eventuelle farer.

+ Pass pa ved rengjgring av armaturen (til servanten) at det
ikke sprutes vann direkte pa flisrammen som elektronikken
er montert bak.

+ Flisrammen ma tettes for & fa optimal beskyttelse mot vann.
+ Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Benyttelse av andre deler medferer at garantien og

CE-merket blir ugyldig.
kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt
instruert om sikker bruk av enheten og er innforstatt

med farene i forbindelse med bruken av den. Barn ma ikke

leke med enheten. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utferes av barn uten tilsyn.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og

Tekniske data
Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

* Ytelse: 4-TW
+ Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar) 1s
+ Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat (15 - 35 cm innstillbar): 25cm
Termisk desinfeksjon mulig.
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A

» Forurensningsklasse 2
« Tillatt statspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Installasjon
Forberedelser, se utbrettside Il, bilde [1].

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjonen (folg EN 806)!

Merk: Under spylingen ma vannet fra kranen ledes ut i
rommet.

Installer magnetventilen, se bilde [2].

Merk: Monter magnetventilen i
gjennomstremningsretningen!

Installer transformatoren, se bilde [3] og [4].
Montering av infraredelektronikk, se bilde [5] til [8].
Montering av kran, se bilde [9] til [11].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Betjening og innstillinger,
se teknisk produktinformasjon, 99.0438.xxx
Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stremtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Steng vanntilferselen, og koble ut spenningsforsyningen!
I. Magnetventil, se utbrettside lll, bilde [12] og [15].

Monter i motsatt rekkefalge.

Il. Demonter mousseuren (48 159) og rengjer den,
se utbrettside I.

Monter i motsatt rekkefalge.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehar).

Pleie
Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning

Informasjon om kassering

Gjenstander med denne merkingen hgrer ikke i

husholdningsavfallet. De ma kasseres separat fra
mmmmm husholdningsavfall og resirkuleres i samsvar med lokale
miljgforskrifter for avfallshandtering. Dette tiltaket minimerer

mulige negative effekter pA menneskers helse og miljget.

Feil / arsak / tiltak

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke * Vanntilfgrselen er brutt

Silen i magnetventilen er tett

Innstilt registreringsomrade
for sensorikken er for lite

Magnetventilen er defekt

Ingen spenning

Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen | -

Apne forsperren.

- Rengjer silen, se Vedlikehold av magnetventil
Koble sammen stapselforbindelsen

Jk registreringsomradet med fiernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr. 36 407)

Skift ut magnetventilen, se Vedlikehold av
magnetventil

Sla pa stremtilferselen, eller kontroller
stepselforbindelsene




Feil Arsak

» Elektronikk defekt

Transformatoren er defekt

Tiltak

Skift ut elektronikken, se Vedlikehold
av elektronikk

Skift ut transformator, se Vedlikehold
av transformator

Vannet renner utilsiktet
sensorikken er for stort

Innstilt registreringsomrade for

Et objekt pa motsatt side registreres. Reduser
registreringsomradet med fjernkontrollen (ekstra
tilbeher, best. nr. 36 407)

Vannmengden er for liten Skitten sil eller mousseuren

Hindring i vanntilfgrselen

Forsperren er ikke apnet helt

Rengjer eller skift ut, se Vedlikehold
av magnetventil og mousseuren

Apne forsperren helt

Kontroller forsyningsledningene,
apne forsperren

Den automatiske
spylingen fungerer ikke

egnede

Sikkerhetsutkoblingen er aktiv
Omgivelsesbetingelsene er ikke -

Fjern objektet

Kontroller omgivelsesbetingelsene med
fiernkontrollen (ekstra tilbehgr, bestillingsnr.: 36
407) i testmodus ved maksimal rekkevidde, LED
ma ikke lyse.

Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

Ohjauselektroniikka on tarkoitettu yksinomaan sisétiloissa
kaytettavaksi.

Jos ohjainlaitteen ulkoinen liitdntéjohto on vaurioitunut,
se tulee turvallisuussyista antaa valmistajan, valmistajan
edustajan tai muun patevan ammattilaisen vaihdettavaksi.

Laitteiston (pesupdydan) puhdistuksessa tulee varoa
ruiskuttamasta vettéd suoraan laattakehykseen, jonka taakse
elektroniikkaosat on asennettu.

Laattakehys tulee tiivistaa, jotta saadaan optimaalinen suoja
vedelta.

Kéayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

Muiden osien kaytt6 aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan

raukeamisen.
A sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai

joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heité valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kaytté
ja he ymmartavat siiti aiheutuvat vaarat. Ald anna lasten
leikkia laitteella. Ald anna lasten suorittaa puhdistusta ja
kayttajahuoltoa iiman valvontaa.

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seké henkilét, joiden fyysiset,

Tekniset tiedot

Virransyotto:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

» Teho: 4-7 W

+ Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)

« Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s

Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 107, poikittaiskoko (15 - 35 cm saadettava): 25 cm

Terminen desinfiointi mahdollinen.

Sahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka A
* Likaantumisaste 2
* Nimellinen sytksyjannite 2500 V

100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

+ Brinellin kovuuskokeen lIampdtila

Asennus
Valmistelut, katso kdantépuolen sivu Il, kuva [1].

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jilkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Huomio: huuhtelun yhteydessa vesi taytyy ohjata
juoksuputkesta huoneeseen.

Magneettiventtiilin asennus, katso kuva [2].

Huomio: Asenna magneettiventtiili oikeassa
virtaussuunnassal!

Muuntajan asennus, katso kuva [3] ja [4].
Infrapunaelektroniikan asennus, katso kuva [5] - [8].
Juoksuputken asennus, katso kuva [9] - [11].

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitdntéjen
tiiviys.

Kaytto ja asetukset,
ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransy6tto elektroniikkayksikdsta ja kytke jélleen
10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta Iahestyttaessa.

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto
Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.
Sulje vedentulo ja katkaise jannitesyotto!

|. Magneettiventtiili, katso kdantépuolen sivu lll,
kuva [12] ja [15].
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Ruuvaa poresuutin (48 159) puhdista se,
katso kaantépuolen sivu |.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Varaosat, katso kaantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).
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Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut tuotteet eivat kuulu

talousjatteiden joukkoon. Nama esineet taytyy havittaa
I crillaan talousjatteesta ja kierrattaa jatteiden
havittdmista koskevien maakohtaisten ymparistomaaraysten
mukaan. Nain minimoidaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisten terveyteen sekd ymparistoon.

Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa * Vedentulo katkennut

Pistoliittimen kosketushairid

liian pieneksi

Magneettiventtiili viallinen

Ei jannitetta

Elektroniikka viallinen

Muuntaja viallinen

Magneettiventtiilin siivila tukossa

Tunnistimen tunnistusalue on saadetty | -

Avaa katkaisin
Puhdista siivila, ks. Magneettiventtiilin huolto

Kytke pistoliitin

Lisaa tunnistusaluetta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407)

Vaihda magneettiventtiili, ks.
Magneettiventtiilin huolto

Kytke virransy6tto tai tarkasta pistoliittimet
Vaihda elektronikka, ks. Elektroniikan huolto

Vaihda muuntaja, ks. Muuntajan huolto

Vesi virtaa itsestaan
liian suureksi

Tunnistimen tunnistusalue on saadetty -

Jarjestelma tunnistaa vastapaaté olevan
esineen. Pienenna tunnistusaluetta kauko-
ohjaimella (lisatarvike, tilausnumero: 36 407)

Vesimaara liian vdhadinen |« Siivila tai poresuutin likainen

Katkaisin ei taysin auki
Vedensyottd kuristettu

- Puhdista tai vaihda, ks. Magneettiventtiilin ja
poresuuttimen huolto

Avaa katkaisin kokonaan

Tarkasta syo6ttoputket, avaa katkaisin

Automaattinen huuhteluei | * Turvakatkaisu aktiivinen

toimi

Ymparistdolosuhteet eivat sovellu

Poista kohde

Tarkista ymparistdolosuhteet kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa
enimmaiskantamalla, LED ei saa palaa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

Elektroniczne uktady sterujgce sg przystosowane wytacznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego sterownika przewdd ten powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi klienta
lub odpowiednio przeszkolong osobe.

Podczas czyszczenia armatury (umywalki) nalezy pamigta¢
o tym, aby rama z ptytkami ceramicznymi, za ktérg
zainstalowany zostat uktad elektroniczny, nie znalazta sie
w bezposrednim kontakcie z woda.

W celu zapewnienia optymalnej ochrony przed wodg nalezy
rame uszczelnié.

Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i wyposazenia. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi

wygasniecia gwarancji i oznaczenia CE.

A wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujace braki w

doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub

Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
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przejdg instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania

z urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sig urzadzeniem. Czynno$ci w zakresie
czyszczenia i konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.

Dane techniczne

» Napigcie zasilajgce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz /6,0-6,75 V

DC
* Moc: 4-TW
+ Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwo$¢ ustawienia 6 - 420 s)
+ Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s
» Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (15 - 35 cm): 25cm
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
» Pomiarowe napigcie udarowe 2500V
+ Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emis;ji



zakidcen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Instalacja
Przygotowanie, zob. str. rozktadana Il, rys. [1].

Przed instalacjg i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

Uwaga: podczas przeptukiwania woda powinna zosta¢
odprowadzona z wylewki do pomieszczenia.

Montaz zaworu elektromagnetycznego, zob. rys. [2].

Uwaga: Zamontowac¢ zawér elektromagnetyczny
zgodnie z kierunkiem przeptywu!

Montaz transformatora, zob. rys. [3] i [4].

Montaz uktadu elektronicznego podczerwieni,
zob. rys. [5] do [8].

Montaz wylewki, zob. rys. [9] do [11].

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelno$¢ polaczen.

Obstuga i ustawiania,
zob. informacja techniczna, 99.0438.xxx
Uruchamianie trybu nastawczego

Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podtaczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
ukfadu czujnikéw armatury, jezeli osiagniety zostanie obszar

detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest konczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Konserwacja
Sprawdzi¢ wszystkie czgsci, oczysci¢ i ewent. wymienic.
Odcia¢ doplyw wody i wylaczy¢ zasilanie elektryczne!

|. Zawor elektromagnetyczny, zob. str. rozktadana lll,
rys. [12] i [15].

Montaz odbywa sige w odwrotnej kolejnosci.

Il. Zdemontowac perlator (48 159) i oczyscic¢, zob. str.
rozktadana I.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne, zob. str. rozktadana | (* = wyposazenie
dodatkowe).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacii armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Uwagi dotyczace utylizacji
EAnykukﬁw z tym oznakowaniem nie wolno wyrzuca¢ z
odpadami domowymi. Te przedmioty nalezy zutylizowaé
I (50bno od odpadéw domowych
i poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadéw. To dziatanie zaradcze
zmniejsza potencjalny negatywny wptyw na ludzkie zdrowie i

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyplywa » Przerwany doptyw wody
Niedrozne sitko w zaworze

elektromagnetycznym

zbyt maty

Brak napigcia

Uszkodzony transformator

Brak styku w potaczeniu wtykowym
Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest | -

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny | -

Uszkodzony ukfad elektroniczny -

Otworzy¢ zawér odcinajacy

Oczysci¢ wkiad sitka, zob. Konserwacja zaworu
elektromagnetycznego

Zigczyé potaczenie wtykowe
Zwigkszy¢/zmniejszy¢ obszar detekcji za pomoca
zdalnego sterowania (akcesoria, nr kat.: 36 407)

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny, zob.
Konserwacja zaworu elektromagnetycznego

Witaczyé zasilanie lub sprawdzi¢ ztgcza wtykowe

Wymieni¢ ukiad elektroniczny, zob. Konserwacja
uktadu elektronicznego

Wymieni¢ transformator, zob. Konserwacja
transformatora

Woda wyptywa bez .

potrzeby zbyt maty/zbyt duzy

Obszar detekcji uktadu czujnikdw jest -

W obszarze detekcji znajduje sie obiekt potozony
po przeciwnej stronie. Zmniejszy¢é obszar detekcji
za pomocg zdalnego sterowania (akcesoria,

nr kat.: 36 407)

Zbyt maly przeplyw wody | *

Zanieczyszczone sitko, perlator

Zawor odcinajacy nie jest catkowicie -

Oczysci¢ lub wymienié, zob. Konserwacja
zaworu elektromagnetycznego i perlator

Otworzy¢ catkowicie zawor odcinajacy

nie dziata

Nieodpowiednie warunki otoczenia -

otwarty
* Przydtawiony doptyw wody - Sprawdzi¢ przewody zasilajace, otworzy¢ zawdr
odcinajacy
Automatyczne plukanie » Wylaczenie zabezpieczajace aktywne - Usuna¢ obiekt

Sprawdzi¢ warunki otoczenia pilotem zdalnym
(wyposazenie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w trybie
testowym przy maksymalnym zasiegu, LED nie
moze sie Swieci¢.
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MAnpogopieg acpaleiag

* H eykardoraon emTpETETAI VA YiveEl HOVO OE XWPOUG TTOU
TpooTatedovTal aTmd TaAyeTo.

To nAekTpPOVIKG 0UOTNHA EAEYXOU TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA
Kal HOVO yIa Xprion O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Edv 0 eEwTePIKOG aywyOG OUVOEONG TNG CUOKEUNG EAEYXOU
€xel pBapei Ba TPETTEl va AVTIKATAOTABE! aTTd TOV
KATOOKEUAOTH, TO TUAHA €§UTTNPETNONG TTEAATWY auToU

1 avTioToIXa Ao £va £0UCI0D0TNPEVO TTPOCWTTO,
TTPOKEIPEVOU VA aTTOPEUXBOUV O KivOUVOl TPAUHaTIOUOU.

KaTtd Tov kaBapiopd Twv e§apTnUdTWY (Tou vITTTipa) Ba
TpETTEl va J0oBEel TTpocox ), WOTE To TTAQICIO Twv TTAAKIDiWY,
Tiow atrod 10 oToio £X€l TOTTOBETNOE] TO NAEKTPOVIKS
oUoTNUA, Va TTPOCTATEUETAI T Ta VEPC.

lNa va e€ao@alioTei n 1davikA TTpocTacia até Ta vepd
Ba pémel va aTeyavoTroindei kaTdAANAa 10 TTAQICI0 Twv
TAaKISiwv.

XpnoiyoTrolgiTe pOVoV yvrioia avTaAAaKTIKG Kal TTpOoBeTa
e€aptriparal

H xprion GAAwv e€apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV AKUPWON

NG €£yyunong kai Tou orjparog CE.
A QUOIKEG, IOBNTNPIOKEG f WUXIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN

EUTTEIPIAG KAI YVWOEWV, Qv BpiokovTal utrd ETITAPNCN i
av £Xouv evnUePWOET yia TNV ac@aAf Xpron TNG CUCKEUNG Kal
TOUG KIVOUVOUG TToU TTPOKUTITOUV ard auTrv. Ta Trandid dev
EMTPETETAI VA TIAICOUV PE TN cuoKeur). O KaBapPIoPOS Kal n
ouvTRPNON a1rd To XPAOTN BEV EMTPETETAI VA EKTEAEITAI ATTO
TaudId Xwpig €TiBAeYn.

AUTH n CUCKEUNR WTTOPET va XPNOIYOTTOINBET aTTé Trendid
Avw Twv 8 £TWV, KABWG Kal aTTd ATOUA PE PEIWHPEVEG

TeXVIKA OTOIXEIA

* Tpogodooia TdoNng: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ loxog: 4 W
* Autéparn dIaKOTIH AC@AAEiag: 60 s
(6 - 420 s, puBuIZOpEVN)
* Xpoévog uatépnong (0 - 19 s pubuIlopEVOG): 1s
+ Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi ogAida,
8 x 107, opigovTia didtagn (15 - 35 cm pubuigopevn): 25¢cm
H Bepuiki amroAupavon eival duvarr.
HAekTpIKd OTOIXEiO EAEYXOU
+ Katnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog pumavong 2
» KpouoTikr tdon pérpnong 2500 V
* OeppoKPATia TOU EAEyXOU TTIEONG OPAiPAg 100 °C

O €Aeyxog TNG nAekTpopayvnTIKAG oupBaTéTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUPATWYV TTaPEUBOARG) TTPAYHATOTTOINBNKE YE TNV
Tdon PETPNONG KAl TO PEUPA PETPNONG.

EykardoTaon

MposeToipacieg, BAéTre avadimAoupevn ogAida ll, eix. [1].
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ZEeTTAUVETE KOAG TO CUCTNHA CWANVWOEWV TIPIV KOI HETA
TNV gyKATdoTaon (CUp@wva HE TIG TTPOdIaYPaPEG
EN 806)!

Mpoooxn: oTo {EmAupa Ba TTpéTTel To vepd va odnyeital atmd
TNV £KPOI OTO XWPO.

TomroBéTnon payvnrikig BaABidag, BAETE €ik. [2].

Mpoooxn: TorroBeTRoTE TN payvnTiki BaABida rpog TV
katelBuvon pong!

Eykaraoraon perarporréa, BAETe €ik. [3] kau [4].

ZuvappoAdynon NAEKTPOVIKAG povadag utrépubpwyv,
BA&e €ik. [5] wg [8].

ZuvappoAdynon ekpong, BAETE eik. [9] wg [11].

AvoigTe TIG TTapoxég KpUou Kal {eoToU vePOU Kal EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV CUVSECEWV.

Xeipiopog kai pUBpicelg,
BA. TexvikéG TTANpopopieg, 99.0438.xxx
Evepyotroinon kardotaong pubpicswv

AlakOYTE TNV TPOPODOCIa TAONG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAHATOG
KQI ATTOKATAOTAOTE TNV PETA OTrd 10 deUTEPOAETTTA.

TNV KATAoTaoN PUBUIoNG avaper n Auxvia eAéyxou Tou
aiodnTAPA, €4V KATTOIOG TTPOCEYYIoE! TO £APTNUA KAl EICEABEI
EVTOG TNG TIEPIOXNG AViXVEUONG.

H kardoTtaon pubuiong TeppaTideTal auTOPATA PETA aTTd 3
AeTTTd.

Tuvtipnon

EA¢yEre 6Aa Ta e€apTApaTa, KOBAPIOTE TA KA, AV XPEIGETAl,
QVTIKATOOTAOTE Td.

AiakoyTe TNV TTapox vepol Kal TNV Tpopodocia Tdong!

I. Mayvnriki BaABida, BAETe avadimAoUpevn oehida I,
€IK. [12] kau [15].

H ouvappoAdynon TpETTEl va yivel PE TNV avTioTpogn oeIpd.

1l. ZeBidwaTe To PiATpo vEPOU (48 159) kal kaBapioTe To,
BA&tre avadirAoUpevn ogAida l.

H ouvappoAdynon TTpETTEl va Yivel PE TNV avTioTpogn oeIpd.

AvTaAAakTIKd, BAETTE avadimAoUpevn oghida | (* = TpoaBeTog
€EOTTAIOPOG).

Mepitroinon

Tig 0dnyieg TTOU A@OPOUV TNV TTEPITTOINCN aUTOU TOU
£EAPTAPATOG UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNHUUEVES
odnyieg mepITroinong.

Ymrodei§eig amréppiyng

Ta €idn pe autrv T orjpavon dev Ba TPETTEl va
QATTOPPITITOVTAI PE Ta OIKIaKG atroppippata. Autd Ta
QVTIKEIPEVA BA TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI XWPIOTA
atrd Ta OIKIAKG ATTOPPIUPATA KAl VO AVOKUKAWVOVTAI CUU@WVa
HE Toug ToTTIKoUG TrEpIBaAAOVTIKOUG kavovIoHoUG BIdBeong
ATOPPIMPATWY. H aQvTIMETWTTION auTr EAXIOTOTIOIET TIG TTIBAVEG
APVNTIKEG ETTITTITWOEIG OTNV AvOPWITIVN UYEia Kal To TTEPIBAAAOV.



BAABn / Artia /| AvTipeTTmion

BAdBn Arria AvTIpETWTTION
To vepo dev péel « H mapoxr vepoU €xel BIOKOTTE. - Avoi¢te TN BaABida amopdvwong
« To @iATpo TNG payvnTIkrg BaABidag - KoBapioTe 10 @iATpo, BAETTE ZUVTAPNON PayVNTIKAG
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TIG OUVOEDEIG TWV AKPODEKTWV

Agv utrdipxer 1don

* BAdABN nAeKTPOVIKOU GUCTANATOG - AvTikaTdoTaon NAEKTPOVIKOU OUCTAPATOG, BAETTE
OUuVTHPNON NAEKTPOVIKOU GUOTHAPATOG
* BAdPBn petatpotréa - AVTIKOTAOTAON METAOXNHUATIOTH, BAETTE ZUVTHpNnON
METAOXNMOTIOTH
To vepo péel 6Tav Sev « H Tepioxn avixveuong aioBntrpa gival | - AvixveUeTal £va AVTIKEIUEVO TTOU BPICKETAI ATTEVAVTI
TIPETTE TOAU peydAn até Tov aiobntipa. MelwaoTe TV TTEPIOXA avixveuong

pe 1o TNAeXeIpIoTApIO (TTP6OBETOG e§oTTAIoHOG, Ap.
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Bezpecnostni informace

» Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

Elektronika Fizeni je u€ena vyhradné pro pouZziti
v uzavienych mistnostech.

PFi poSkozeni vnéjsiho pfipojovaciho vedeni fidici jednotky
se musi pro zajisténi bezpeénosti zafizeni nechat tato
zavada opravit prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby
vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.

Pi ¢isténi armatury (umyvadlové baterie) dbejte na to, aby
ram obkladacek, za kterym je nainstalovana elektronika,
nebyl pfimo ostfikovan vodou.

Pro zajisténi optimalni ochrany proti vodé se musi ram
obkladacek utésnit.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

Pfi pouziti neorigindlnich dilli neplati zaruka
a CE-certifikace.
Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
A snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli
pouceni o bezpe€ném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi
rizikim s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi vykonavat déti bez
dozoru.

Technické udaje

Napéjeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,0-6,75 V

stejnosm.
* Vykon: 4-7T W
» Automatické bezpeé€nostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)
» Doba dobé&hu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda
strana, 8 x 10”, pfi¢ny format (15 - 35cm nastavitelny): 25 cm

Moznost provadéni tepelné dezinfekce.

Elektrické kontrolni udaje

+ Trida software A
+ Stuperi znecisténi 2
» ZatéZovaci razové napéti 2500 V
» Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaGovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signall) byla provedena pii jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Instalace

Pfipravné prace, viz skladaci strana Il, obr. [1].

Potrubni systém pfed a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Pozor: pfi proplachovani se musi voda z vytokového hrdla
vést do prostoru.

Instalace magnetického ventilu, viz obr. [2].
Pozor: Magneticky ventil namontujte ve sméru prutoku!
Instalace transformatoru, viz obr. [3] a [4].

Montaz elektroniky infracerveného dalkového ovladani,
viz obr. [5] az [8].

Montaz vytokového hrdla, viz obr. [9] az [11].

Oteviete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Obsluha a nastaveni,
viz technické informace, 99.0438.xxx
Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
prijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potrfeby vymérite.
Uzavrete pfivod vody a vypnéte napajeci sitové napéti!

I. Magneticky ventil, viz skladaci strana lll, obr. [12] a [15].
Montaz se provadi v opaéném poradi.

Il. Perlator (48 159) a vycistéte, viz skladaci strana I.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro likvidaci odpadu

Vyrobky s timto oznacenim nepatfi do domovniho

odpadu. Tyto pfedméty by mély byt likvidovany

oddélené od domovniho odpadu a recyklovany na
zakladé mistnich predpisu o likvidaci odpadu. Toto opatfeni
omezuje pfipadné negativni vlivy na lidské zdravi a Zivotni
prostiedi.
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Zavadal/pri¢ina/odstranéni

Zavada

Pri¢ina

Odstranéni

Voda nevytéka .

Preruseny privod vody
Ucpané sitko magnetického ventilu

Zasuvny konektor nema kontakt
Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na prili§ malou vzdalenost

Vadny magneticky ventil

Systém je bez el. napéti

Vadna elektronika

Vadny transformator

- Otevrete preduzavér

- Sitko vygistéte, viz tdrzba odst.
Magneticky ventil

- Spojte zasuvny konektor

- Prijimaci dosah zvyste pomoci
dalkového ovladani (zvlastni
prisluSenstvi, obj. &is.: 36 407)

- Vyménte magneticky ventil, viz udrzba
odst. Magneticky ventil

- Zapnéte napajeci sit'ové napéti nebo
zkontrolujte zasuvné kontakty

- Vyménite elektroniku, viz udrzba odst.
Elektronika

- Vymérite transformator, viz Gdrzba odst.
Transformator

Voda vytéka samovolné

Prijimaci dosah senzoriky je nastaven
na prili§ velkou vzdalenost

- Sniman je protilehly objekt. Pfijimaci
dosah redukujte pomoci dalkového
ovladani (zvlastni pfisluSenstvi, obj.
&is.: 36 407)

Prilis§ malé mnozstvi vytékajici
vody

Znecisténé sitko nebo perlator

Preduzavér neni Gplné otevien
PFivod vody je pfiskrcen

- Vydistéte nebo vyméiite, viz tdrzba
magnetického ventilu a perlatoru

- Preduzavér uplné oteviete

- Zkontrolujte pfivodni potrubi, oteviete
preduzaveér

Automatické vyplachovani
nefunguje

Bezpecnostni vypnuti je aktivované
Nevhodné okolni podminky

- Odstranit predmét

- Zkontrolujte okolni podminky pomoci
dalkového ovladace (zvlastni
pfisluSenstvi, obj. €.: 36 407) v
testovacim rezimu na maximalni dosah,
LED nesmi svitit.

HD

Biztonsagi informaciok

+ Aberendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben

szabad végezni.

terekben engedélyezett.

A vezérld elektronika haszndlata kizarolag csak belsd

Ha a vezérlékészilék kilsé csatlakoztatd vezetéke sértilt,

képzést kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoéan, és megértik a hasznalatbol fakadd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat felligyelet nélkul

hagyott gyermekek nem végezhetik.

» Feszlltségellatas:

Miiszaki adatok

100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

akkor ezt a gyart6 vagy annak vevészolgalata vagy hasonlé
végzettségli személy cserélje ki, hogy elkeriljék
a veszélyeztetést.

Az armatuira (mosdoasztal) tisztitdsa soran ligyeljenek arra,
hogy a csempekeretre, ami mégé az elektronikat szerelték,
ne spricceljen kdzvetlendl viz.

Az optimalis viz elleni védelem biztositasa céljabdl,
szigetelje a csempekeretet.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon! Mas
alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés

megszinéséhez vezet.
A képességl személyek, illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek csak feligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfeleld

Ezt a készlléket 8 éves és id6sebb gyermekek,
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
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+ Teljesitmény: 4-7W

+ Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60s
(6 - 420 s bedllithatd)

+ Utanfolyasi idd (0 - 19 mp beallithatd): 1s

» Az érzékeld teriilete Kodak Gray Car segitségével, sziirke
oldal, 8 x 10, keresztformatum (15 - 35 cm beadllithat6): 25 cm

Termikus fertétlenités lehetséges.

Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftver osztaly A
* Szennyezettségi fok 2
* Mérési — [6kéfesziiltség 2500 V
+ A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 0sszeférhetdség (zavarkibocsatas)



vizsgalata a mérési feszliltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

Felszerelés
Elékészitések, lasd Il. kihajthaté oldal, [1]. abra.

A csbvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (ligyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Figyelem: Az atoblitésnél a vizet a helyiségbe kell vezetni.
Szerelje be a magnesszelepet, 1asd [2]. abra.

Figyelem: A magnesszelepet a folyasiranyba szerelje
be!

Szerelje be az transzformatort, lasd [3]. és [4]. dbra.
Infravoros elektronika szerelése, lasd [5]. - [8]. abrak.
Kifoly6 szerelése, lasd [9]. - [11]. abrak.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és ellenérizze
a csatlakozasok tomitettségét.

Kezelés és beallitasok,
lasd miszaki leirasat, 99.0438.xxx
A beallité izemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a feszlltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A bedllitasi moduszban az érzékelében az ellendrzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez térténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas

Ellenérizze, tisztitsa és esetl. cserélje ki az 6sszes alkatrészt.
Zarja el a vizfolyast és kapcsolja ki a fesziiltségellatast!
I. Magnesszelep, lasd lll. kihajthato oldal, [12]. és [15]. &bra.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben térténik.

1l. Szerelje ki a perlatort (48 159) és tisztitsa meg,
lasd I. kihajthato oldal.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Alkatrészek lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Artalmatlanitassal kapcsolatos tudnivalé

Az ezzel a jeldléssel ellatott aruk nem helyezheték a

haztartasi hulladékba. Ezeket a haztartasi hulladéktdl
I | iil6n kell artalmatlanitani, és a helyileg érvényes
kérnyezetvédelmi eldirasok szerint kell Ujrahasznositani. Ezzel
az intézkedéssel minimalizalhaték az emberi egészségre és
a kdrnyezetre gyakorolt lehetséges negativ hatasok.

Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

eldugult

kicsire lett allitva

Nincs fesziiltség

Transzformator hibas

+ Avizbevezetés megszakitva -
* A magnesszelepben taldlhat6 sz(iré | -

Dugaszol6 csatlakoz6 nem érintkezik | -
A szenzorok érzékelési terilete tul -

Magnesszelep meghibasodott -

Elektronika meghibasodott -

Nyissa ki az elészerelt elzarot.

Tisztitsa meg a sz(irét, lasd Karbantartas,
Méagnesszelep

Nyomja 6ssze a dugaszolé csatlakozét
Novelje az érzékelési tavolsagot

a taviranyitoval (Kilonleges tartozék, megr.
sz. 36407)

Cserélje ki a magnesszelepet, lasd
Karbantartas, Magnesszelep

Kapcsolja be az aramellatast vagy
ellendrizze a dugaszold csatlakozasokat

Elektronika cseréje, lasd Elektronika
karbantartasa

- Transzformator cseréje, lasd Transzformator
karbantartas

A vizfolyas véletleniil megindul
nagyra lett allitva

A szenzorok érzékelési teriilete tul -

Egy szemben |évé targyat észlelt.
CsoOkkentse az érzékelési tavolsagot

a taviranyitéval (Kuldnleges tartozék, megr.
sz. 36 407)

A vizmennyiség tal csekély

Lefojtott a vizfolyas

A sz(iré vagy a laminaris -
vizsugarszabalyz6 szennyezett

Az elzardészelep nincs teljesen nyitva | -

Tisztitas vagy csere, lasd Magnesszelep és
laminaris vizsugar-szabalyozé karbantartas

Nyissa ki telijesen az elészerelt lezarokat

- Tapvezetékek vizsgalata, elzarécsapok
nyitasa
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Hiba Ok

Elharitas

Az automatikus oblités nem
miikodik

megfeleléek

+ Biztonsagi lekapcsolas aktiv

+ Akornyezeti feltételek nem

- Objektum eltavolitasa

- Akodrnyezeti feltételek ellenérzése
taviranyitéval (opcionalis tartozék,
megrendelési sz.: 36 407) tesztizemben,
maximalis hatétavolsag esetén, a LED-nek
nem szabad vilagitania.

>

Informagodes de seguranga

A instalacdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos de geada.

O dispositivo electrénico de comando destina-se
exclusivamente ao uso em compartimentos fechados.

No caso de danos na tubagem exterior do dispositivo

de comando, este tera de ser substituido pelo fabricante
ou respectivo servico de assisténcia, ou por pessoas com
qualificacdes idénticas, de modo a evitar perigos.

Ao limpar a torneira (do lavatério), devera prestar atengéo
para que nao fique molhada a moldura dos azulejos, atras
da qual se encontra montado o equipamento electrénico.

Para obter a melhor proteccédo contra salpicos de agua,
vedar a moldura dos azulejos.

Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.

A utilizagdo de outras pegas tem como consequéncia

a extincdo da garantia e da marcagéo CE.

A capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob

vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagéo

do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As criangas

nao nao devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a

manutengao do utilizador ndo devem ser executadas por
criangas sem vigilancia.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com

Dados Técnicos

Alimentacédo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,0-6,75V DC

4-7 W
60s

Poténcia:

Circuito automatico de corte de seguranga:
(6 - 420 s ajustavel)

Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s

Ambito de detecgdo com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal

(15 - 35 cm ajustavel): 25cm
Possibilidade de desinfecgéo térmica.

Dados de teste eléctricos

+ Classe de software A
* Grau de sujidade 2
» Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V

23

» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Instalagao
Preparativos, ver pagina desdobravel Il, fig. [1].

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem as
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Atengao: Ao purgar, a &gua deve correr para a caixa.
Instalar electrovalvula, ver fig. [2].

Atencgao: Montar electrovalvula na direcgdo do caudal!
Instalar transformador, ver fig. [3] e [4].
Instalagao do infravermelho electrénico, ver fig. [5] até [8].
Instalagao da bica, ver fig. [9] até [11].

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar
se as ligagoes estdo estanques.

Manuseamento e ajustes,
ver a informacéao técnica, 99.0438.xxx
Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentacéo de corrente eléctrica na electronica
e apo6s 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximagéao da torneira seja alcangado o campo
de deteccéo.

O modo de ajuste termina automaticamente

Manutencgao

Verificar e limpar todas as pegas e, eventualmente, substitui-
las.

Fechar a entrada de agua e desligar a alimentacao de
corrente eléctrica!

I. Electrovalvula, ver pagina desdobravel Il fig. [12] e [15].
Montagem na ordem inversa.

1l. Desmontar e limpar emulsor (48 159),
ver pagina desdobravel I.

Montagem na ordem inversa.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).




Conservagao

As indicagdes relativas a conservagéo desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagéo fornecidas
juntamente.

Indicagoes para eliminagao
Os artigos com esta identificagdo ndo podem ser

E\/ eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
EEE (bjctos devem ser eliminados separadamente do lixo
domeéstico e reciclados conforme os regulamentos ambientais
locais relativos a eliminagéo de residuos. Esta medida
minimiza os potenciais impactos negativos na saude humana
e no ambiente.

Avaria / Causa / Solugao

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre

Ficha sem contacto

pequeno

Electrovalvula avariada

Sem voltagem

Avaria do transformador

» Foi interrompida a entrada de agua -
O filtro da electrovalvula esta entupido -

O campo de detecgéo do sensor é muito -

Avaria do dispositivo electronico -

Abrir a valvula de seguranga
Limpar, ver Manutengao da electrovalvula
- Unir as fichas

Aumentar o campo de detecgdo com
o controlo remoto (acessoério especial,
n° de encomenda: 36 407)

- Substituir a electrovalvula, ver
Manuteng&o da electrovalvula

- Ligar a alimentagdo de corrente eléctrica

ou verificar as ligagdes de ficha

Substituir o dispositivo electrénico, ver

Manutengéao do dispositivo electrénico

- Substituir o transformador, ver
Manuteng&o do transformador

A agua corre

inadvertidamente grande

O campo de detecgdo do sensor é muito -

O sensor capta um objecto localizado
mais longe. Reduzir o campo de
detecgédo com o controlo remoto
(acessorio especial, n® de
encomenda 36 407)

Quantidade de agua muito |«
reduzida

Filtro ou emulsor sujos

Valvula de seguranca néo totalmente aberta -
Foi estrangulada a entrada de agua -

- Limpar ou substituir, ver Manutengao
da electrovalvula e emulsor

Abrir totalmente a valvula de seguranca

Verificar as canalizagdes de
abastecimento, abrir a valvula
de seguranga

A descarga automatica nao | * Corte de seguranca ativo

funciona

Condi¢gdes ambientais ndo adequadas -

- Remover objeto

Verificar as condigdes ambientais com o
telecomando (acessorio especial, n.° de
encomenda: 36 407) no modo de teste no
alcance maximo, o LED n&o deve
acender.

Emniyet bilgileri
* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Kumanda elektronigi sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.

Bu kumanda cihazinin dis baglanti borusunda hasar
bulundugunda tehlike durumlar ortaya cikmamasi igin,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir
eleman tarafindan degistirilmelidir.

Bataryanin (Lavabo) temizlenmesinde, elektronigin arkasina
monte edilmis olan akma c¢ergevelerinin direkt olarak
islatimamasina dikkat edin.

Optimum su korumasi igin akma gergevelerini sizdirmaz
hale getirin.

+ Sadece orijinal Grohe -yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin.
Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine

neden olur.
A yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim

altinda veya cihazin givenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya ¢ikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilan bakim ¢aligmalari, gézetim altinda olmadiklari stirece
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihaz 8 yas ve lzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya ruhsal becerileri kisitl ya da deneyimi ve bilgisi

Teknik Veriler

* Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
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+ Gug: 4-TW
+ Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan galisma suresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
» Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", gapraz format (15 - 35 cm ayarlanabilir): 25 cm
Termik dezenfeksiyon mumkun.
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazihm sinifi A
+ Kirlenme derecesi 2
+ Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
+ Bilye baski kontrolii sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapihr.

Montaj
Hazirliklar, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1].

Boru sistemini kurulumdan dnce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Dikkat: durulama sirasinda su, ¢ikis ucundan hazneye
ulastiriimalidir.

Selenoid valfi takin, bkz. sekil [2].

Dikkat: Solenoid valfi akis yoniine monte edin!
Transformatoriin kurulmasi, bkz. sekil [3] ve [4].
Enfraruj elektroniginin montaji, bkz. sekil [5] ile [8].
Cikis ucunun montaji, bkz. sekil [9] ile [11].

Soguk ve sicak su vanasini acin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

Kullanim ve ayarlar,
teknik Urtin bilgilerine bakin, 99.0438.xxx
Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

TUm pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.
Su beslemesini ve gerilim beslemesini kapatin!

I. Selenoid valf, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [12] ve [15].
Montaj ters siralamayla yapilir.

1. Perlatorii (48 159) ile sokiin ve temizleyin,
bkz. Katlanir sayfa I.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli aciklamalar igin IGtfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Bertaraf etme talimati
Bu isareti tagiyan Urlinler ev ¢gépuyle atiimamalidir. Bu

nesneler ev ¢dplinden ayri olarak bertaraf edilmeli ve
m atik bertarafiyla ilgili yerel gevre yonetmeliklerine uygun
olarak geri dénusturilmelidir. Bu 6nlem alinarak insan saghgi
ve gevre Uzerindeki olasi olumsuz etkiler en aza indirilebilir.

Anza / Neden / Goziimii

Ariza Nedeni

Cozumii

Su akmiyor + Su girisi kapall

kiglk ayarlanmis

Solenoid valf bozuk

Gerilim yok

Elektronik arizal

Transformatdr arizall

+ Solenoid valfte bulunan siizgeg tikali -

Priz baglantisi temas etmiyor -
Sensor sisteminin algilama sahasi fazla | -

- On kismay! agin

Silizgeci temizleyin, bkz. solenoid valf
bakimi

Priz baglantisini birlestirin

Uzaktan kumanda ile algi sahasini (Ozel

aksesuar, Sip.-no.: 36 407) artirin

- Solenoid valfi degistirin, bkz. solenoid
valf bakimi

- Elektrik beslemesini agin veya priz
baglantilarini kontrol edin

- Elektronigin degistiriimesi, bkz. elektronik

bakimi

- Transformatdri degistirin, bkz
transformatér bakimi

Su istemeden akiyor
buyuk ayarlanmig

Sensor sisteminin algilama sahasi fazla | -

Karsidaki bir obje algilaniyor. Uzaktan
kumanda ile algi sahasini (Ozel
aksesuar, Sip.-no.: 36 407) azaltiimasi
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Ariza Nedeni

Goziimii

Su miktan az

* Su girigi kapall

» Slzgeg veya akis duzenleyicisi kirli

+ On kisma valfi tam agik degil -

- Temizlenmesi veya degistiriimesi, bkz
solenoid valf ve perlatér bakim

On kismay tam olarak agin

- Besleme borularini kontroll, 6n kisma
valfinin agilmasi

Otomatik durulama galismiyor |* Emniyet kapama etkin

+ Ortam kosullari uygun degil -

- Nesneyi kaldirin

Uzaktan kumanda (6zel aksesuar, siparis
no.: 36 407) ile ortam kosullarini
maksimum aralikta test modunda kontrol
edin, LED yanmamalidir.

SK

Bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je uréené vyluéne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

Elektronika ovladacieho systému je u€ena len pre pouzitie
v uzavretych miestnostiach.

Pri poSkodeni vonkajsieho pripojovacieho vedenia riadiacej
jednotky sa musi pre zaistenie bezpeénosti zariadenia

nechat’ tato zavada opravit’ prostrednictvom vyrobcu alebo
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného odbornika.

Pri gisteni armatury (umyvadlovej batérie) dbajte na to, aby
ram obkladadiek, za ktorym je nain$talovana elektronika,
nebol priamo ostrekovany vodou.

Pre zaistenie optimalnej ochrany proti vode sa musi ram
obkladagdiek utesnit’.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.

Pri pouziti neoriginalnych dielov neplati zaruka

a CE-certifikacia.
Tento pristroj mézu pouzivat deti
A od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpeé¢nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatefsku Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.

Technické udaje

Napajacie napatie:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

* Vykon: 4-TW

» Automatické bezpeénostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)

+ Doba dobehu (nastavitelnd, 0 - 19 s): 1s

Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prie€ny format (nastavitelny, 15 - 35 cm): 25 cm

Je mozna termicka dezinfekcia.

Elektrické kontrolné udaje

+ Trieda softvéru A
+ Stupen znecistenia 2

« Zatazovacie razové napatie 2500 V

100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim

InStalacia
Pripravné prace, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1].

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Pozor: pri preplachovani sa musi voda z vytokového hrdla
viest' do priestoru.

InStalacia magnetického ventilu, pozri obr. [2].
Pozor: Magneticky ventil namontujte v smere prietoku!
Instalacia transformatora, pozri obr. [3] a [4].

Montaz elektroniky infracerveného diafkového ovladania,
pozri obr. [5] az [8].

Montaz vytokového hrdla, pozri obr. [9] az [11].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.

Obsluha a nastavenie,
pozrite technické informacie, 99.0438.xxx
Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

ReZim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3 mindt.

Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymerite.
Uzavrite privod vody a vypnite siet'ové napitie!

I. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu Ill,
obr. [12] a [15].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

1l. Perlator (48 159) vymontuijte a vycistite,
pozri skladaciu stranu I.

Montaz nasleduje v opaénom poradi.
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Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlaStne
prislusenstvo).

OsSetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatiry st uvedené v
priloZenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Ejvywobky s tymto oznaéenim nepatria do domového

odpadu. Tieto predmety treba likvidovat oddelene od
mmmmm domového odpadu a recyklovat v sulade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Vdaka tomuto opatreniu sa
minimalizuju potencialne negativne vplyvy na zdravie fudi a na

Zivotné prostredie.

Avaria / Causa / Solugao

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda « Preruseny privod vody

Otvorte preduzaver

Zapchaté sitko magnetického ventilu

Zasuvny konektor nema kontakt
Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny

Sitko vy¢istite, pozri udrzba odst. Magneticky
ventil

Spojte zasuvny konektor
- Prijimaci dosah zvySte pomocou dialkového

na prili§ malu vzdialenost’

Vadny magneticky ventil

Systém je bez el. napétia

Vadna elektronika

Vadny transformator

ovladania (zvlastne prislu§enstvo, obj. &is.

36 407)

Vymerite magneticky ventil, pozri tdrzba odst.
Magneticky ventil

Zapnite napajacie siet'ové napatie alebo
skontrolujte zasuvné kontakty

Vymernite elektroniku, pozri tdrzba odst.
Elektronika

Vymernite transformator, pozri udrzba odst.
Transformator

Voda vyteka samovolne | °
na prili§ velku vzdialenost’

Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny | -

Snimany je protilahly objekt. Prijimaci dosah
redukujte pomocou dialkového ovladania
(zvlastne prislusenstvo, obj. ¢is. 36 407)

Vefmi malé mnozstvo .
vytekajucej vody

Obmedzeny privod vody

Znecistené sitko alebo perlator

Preduzaver nie je Uplne otvoreny

Vy¢istite alebo vymerite, pozri tdrzba
magnetického ventilu a perlatora

Preduzaver uplne otvorte
- Skontrolujte privodné potrubie, otvorte preduzaver

Automatické
vyplachovanie
nefunguje

Nevhodné okolité podmienky

Bezpec&nostné vypnutie je aktivované

Odstrarite predmet

Skontrolujte okolité podmienky pomocou
dialkového ovladania (Specialne prislusenstvo,
obj. ¢. 36 407) v testovacom reZime pri max.
dosahu, LED nesmie svietit.

Varnostne informacije

Napeljava se sme izvesti le v prostorih, ki so varni pred
zmrzovanjem.

Krmilna elektronika je primerna izklju¢no za uporabo
v zaprtih prostorih.

Ce so zunaniji prikljuéni vodi te krmilne naprave
poskodovani, jih sme zamenijati le proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali enako kvalificirano osebje. Le tako se
lahko izognete nevarnostim.
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da je okvir plo$¢ice montiran za elektroniko in se ne obrizga
direktno z vodo.

Da se doseze optimalna za$¢ita pred vodo, je potrebno
zatesniti okvir plos¢ic.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo!

Uporaba drugaénih delov vodi k izgubi garancije in tudi
oznake - CE.

27

Tehni¢ni podatki

+ Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

* Mog: 4-7W

+ Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)

» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s

Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 15 - 35 cm):  25cm

Mogoc¢a je termi€na dezinfekcija.

Elektri¢ne karakteristike

* Razred programske opreme A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* lzradun udarne napetosti 2500 V
+ Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.



Vgradnja
Priprava, glejte zloZljivo stran Il, slika [1].

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po
njej (upostevajte standard EN 806)!

Pozor: Pri izpiranju je treba vodo iz iztoka speljati v prostor.
Vgradite magnetni ventil, glejte sliko [2].

Pozor: Magnetni ventil vgradite v smeri pretoka!
Vgradite transformator, glejte sliki [3] in [4].

Montaza infrardecih elektronskih elementov, glejte slike
od [5] do [8].

Montaza iztoka, glejte slike od [9] do [11].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.

Uporaba in nastavljanje,
glejte tehni€ne informacije, 99.0438.xxx
Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno konéa.

Servisiranje

Preglejte in ogistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.
Zaprite vodo in izklopite dovod elektricne energije!

1. Magnetni ventil, glejte zloZljivo stran I, sliki [12] in [15].
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

1l. Demontirajte razprsilnik (48 159) in ga odistite,
glejte zlozljivo stran I.

MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli, glejte zlozZljivo stran | (* = dodatna oprema).

VzdrZevanje
Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrzevanje.

Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske odpadke.

Te predmete je treba odstraniti lo€eno od gospodinjskih
B G padkov in jih reciklirati v skladu z lokalnimi okoljskimi
predpisi o odstranjevanju odpadkov. Ta ukrep minimizira

morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

ENavodila za odstranjevanje med odpadke

Motnja / Vzrok / Pomo¢

Motnja Vzrok

Pomo¢é

Voda ne tece » Dotok vode prekinjen

ventilu

Ni napetosti

Napaka na elektroniki

Napaka na transformatorju

Zamas$ena je mrezica v magnetnem
Vti¢na povezava brez kontakta
Nastavitev obmocja zaznavanja -

senzorike je nastavljeno na premajhno

Napaka na magnetnem ventilu

QOdprite predzaporo

Cissenje mrezice, glej servisiranje magnetnega
ventila

Povezite vti¢ne prikljucke

Obmogje zaznavanja povecajte z daljinskim
upravljalcem (posebna oprema $t. naro€.
36 407)

Zamenjava magnetnega ventila, glej
servisiranje magnetnega ventila

Vklopite dotok elektrinega toka ali preverite
vti€ne povezave

Zamenijajte elektroniko, glej servisiranje
elektronike

Zamenijajte transformator, glej vzdrzevanje
transformatorja

Nezazelen iztok vode

Nastavitev obmocja zaznavanja
senzorike je nastavljeno na preveliko

Senzorika je zaznala nasproti-leZe¢i objekt.
Obmocje zaznavanja zmanjSajte z daljinskim
upravljalcem (posebna oprema 36 407)

Premalo vode

Dotok vode zmanj$an

Umazana mrzica ali razprSilec

Predzapora ni povsem odprta

Odistite ali zamenijajte, glej servisiranje
magnetnega ventila in razprsilnika

- Predzaporo odprite do konca

Preverite napajalne vode, odprite predzaporo

Varnostni izklop aktiven
Pogoji okolja niso ustrezni

Samodejno izplakovanje |*
ne deluje

Odstranite predmet

Preverite pogoje okolja z daljinskim
upravljavcem (posebna oprema, $t. artikla: 36
407) v preskusnem nadinu pri maks. dosegu,
LED-lu¢ka ne sme svetiti.
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Informacije za sigurnost

Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama koje su
osigurane od smrzavanja.

Regulacijska elektronika isklju€ivo je namijenjena uporabi

u zatvorenim prostorijama.

U slu¢aju oste¢enja vanjskog prikljuénog voda upravljackog
uredaja, mora ga zamijeniti proizvodac¢ ili ovlasteni servis,
odnosno struéna osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

Pri €iS¢enju armature (umivaonika) treba paziti da se okvir
od keramickih plo€ica, iza kojeg je ugradena elektronika,
ne poprska direktno vodom.

U cilju postizanja optimalne zastite od vode, okvir od plo¢ica
treba zabrtviti.

Primijeniti samo originalne zamjenske i sastavne dijelove.
Uporaba drugih dijelova poniStava jamstvo i oznaku CE.
A sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se
pritom nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju

igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Djeca starija od 8 godina kao i osobe
s ograni€enim psihi¢kim, senzornim ili mentalnim

Tehnicki podaci
Opskrba naponom:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

* Snaga: 4-7 W
» Automatsko sigurnosno iskljugivanje: 60 s
(6 - 420 s namjestivo)
+ podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s
* Podrugje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", poprec¢na veli¢ina
(namijestivo 15 - 35 cm): 25cm
Moguca termic¢ka dezinfekcija.
Elektri¢ni ispitni podaci
» Klasa programske opreme A
» Stupanj oneciSéenja 2
» Naznaceni udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Ugradnja
Pripreme, pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [1].

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito
isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Pozor: prilikom ispiranja voda iz slavine mora otjecati u
prostor.

Ugradnja magnetskog ventila, pogledajte sl. [2].

Pozor: Ugradite magnetski ventil u smjeru protoka!
Ugradnja transformatora, pogledaijte sl. [3] i [4].
Ugradnja infracrvene elektronike, pogledajte sl. [5] do [8].

Montaza ispusta, pogledajte sl. [9] i [11].
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Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

Rukovanje i podesavanje,

vidi Tehni¢ke informacije, 99.0438.xxx

Aktivirajte rezim podeSavanja
Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U reZimu podeSavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucje senzora armature.

Rezim pode$avanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

Odrzavanje
Pregledajte sve dijelove, ogistite ih i po potrebi zamijenite.
Zatvorite dovod vode i iskljucite opskrbu naponom!

I. Magnetski ventil, pogledajte preklopnu stranicu lll,
sl. [12] i [15].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

1l. Odvrnite mousseur (48 159) i ogistite ga, pogledajte
preklopnu stranicu I.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).

Njega

Naputke za njegu ove armature mozete pronadéi u priloZzenim
uputama o njezi.

ENapomena za zbrinjavanje otpada

Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni

otpad. Ove predmete treba zbrinuti odvojeno od kuénog
B ,tpada i reciklirati ih u skladu s lokalnim propisima
zastite okoli$a o odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se
mogucéi negativni uginci na ljudsko zdravlje i okolis.



Problem / uzrok / rjeSenje

Problem Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece  Prekinut je dovod vode

Utiéni kabel nema kontakta

podeseno je na prekratko

Magnetski je ventil oSte¢en

Nema napona

Elektronika je neispravna

Transformator je neispravan

+ Sito u magnetskom ventilu je zagepljeno

Podrucje registriranja sustava senzora

Otvorite predzapor

Ocistite sito, pogledajte odrzavanje magnetnog
ventila

Utaknite uti¢ni kabel

Povecajte podrucje registriranja daljinskim
upravljaéem (poseban pribor, kataloski broj:
36 407)

Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Odrzavanje magnetskog ventila

Ukljuéite dovod struje ili provjerite utiéne spojeve

Zamijenite elektroniku, pogledajte Odrzavanje
elektronike

Zamijenite transformator, pogledajte Odrzavanje
transformatora

Voda tece bez potrebe |
podeseno je na predugo

Podrugje registriranja sustava senzora

Registrira se predmet u blizini. Smanjite podrucje
registriranja daljinskim upravljatem (poseban
pribor, kataloski broj: 36 407)

Koli¢ina vode je
premala

Sito ili mousseur su prljavi

Predzapor nije sasvim otvoren
Dovod vode je prigusen

Ocistite ili zamijenite, pogledajte Odrzavanje
magnetskog ventila i mousseur

Potpuno otvorite predzapor
- Provjerite opskrbne vodove, otvorite predzapor

Automatsko ispiranje
ne funkcionira

Uvijeti okoline nisu prikladni

Sigurnosno iskljugivanje aktivno

Uklonite predmet

Provjerite uvjete okoline s pomoéu daljinskog
upravlja¢a (dodatna oprema, kataloski broj: 36
407) u testnom nacinu rada i pri maks. dometu,
LED-lampica ne smije svijetliti.

Yka3saHusA 3a 6e3onacHocT

» Pa3spelleH e MOHTaXbT CamMo B NOMELLIEHUS], B KOUTO

He CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

YnpaensiBallaTa enekTpoHuka e npefHasHaveHa caMmo

3a ynotpe6a B 3aTBOPEHW NOMELLEHNS.

3a npefoTeBpaTsaBaHe Ha OnacHU CUTyaLuu, NOBpeAEHUTE
BbHLUHU CbeAVMHUTENHMW NPOBOAU HA ypeaa TpsibBa fa 6baar
NOAMEHSIHU OT NPOU3BOAWUTENS UMW Herosata cepBu3Ha cnyx6a
UnK OT CbLLo TonkoBa Aobpe kBanudbuLpaHo nuue.

Mpu nouucTeaHe Ha apmatyparta (MvMBKaTa ) TpsibBa fa ce
BHMMaBa Aja He ce NpbCcka C BOAA pamkaTa OT MrodkuTe 3aj
KOMTO € MOHTUpaHa enekTpoHMKaTa.

3a fa ce ocurypu onTuMarnHa saluTa cpeLly BOAHW NPbCKA
yNNbTHETE pamKaTa OT NOoYKK.

W3nonsgaiiTe camo opuriHanHu pe3epBHu YacTu

1 NPUHaANEXHOCTY.

Ynotpebara Ha 4yxau 4acTi Boau o 3aryba Ha rapaHuumsTa

1 CE-3Haka 3a curypHocT.
A CETUBHW UNWN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU Unu Takusa Ges

ONMUT W 3HAHWA, NOA, HAA30pP UMK ako ca
MHCTpYyKTMpaHu 3a 6e3onacHa paboTa c ypena u pasbupat
npousTu4awmTe onacHocTu. He ce paspewasa Ha geua na
urpasit ¢ ypeaa. lNoynctsaHeTo 1 TEXHUYECKOTO oBGCnyXBaHe
He TpsbBa Aa ce n3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haa3op.

Tosu ypen moxe fa 6bae non3saH OT Aeua Hag
8 roanHuW, KakTo 1 OT NnUA C HamaneHu uanyeckn,

.

4-7W
60 cexk.

KOHCYMMpaHa MOLL{HOCT:

ABTOMaTV4€EH NpeanaseH NpeKkbLCBaY:

(perynupyem Ha 6 - 420 cexk.)

MpoaBbMKUTENHOCT Ha NOTOKA cnef oTAanevyaBaHe ot
obxBaTa Ha 3ageincTeaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.
3oHa Ha pearupaHe cnopep Kodak Gray Card, cusa

cTpaHa, 8 x 10”, xopu3oHTanHa paBHuUHa

.

.

(perynupyem uHtepsan 15 - 35 cm): 25¢cm
Bb3MoxHa € TepMuyHa Ae3nHpekums.
[laHHM OT eNneKTPUYECKN N3NUTBAHMUA
* Knac Ha codTyepa A
+ CrTeneH Ha 3ambpcaBaHe 2
* HOMMWHAIHO UMMYNICHO HanpexeHne 2500 V
» Temnepatypa npwv usnuTBaHe Ha ygap cbc cbima 100 °C

N3nnTBaHeTO 3a enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (MpoBepka
3a M3NbYBaHETOo Ha CMyLlaBalm ceranM) € n3BbpLleHa npu
HOMMHANHOTO HaNpeXeHne 1 HOMUHaNHNA TOK.

MoHTax
MoaroToBka, Bx cTpaxuua |, dur. [1].

BogonpoBoaHaTta cuctema TpsiGBa Aa ce NpoMue OCHOBHO
npeau u cried MoHTax (cnassaute EN 806)!

BHumaHue: MNpu npomusaxe Ha TpbbonposoauTe BoaaTta Tpsibsa
Da ce n3Befe 1 n3Tuya U3BbH OTBOpa.

MoHTax Ha eneKTPOMarHMTHUSI BeHTUN, BUX cur. [2].
BH MoHTupaWiTe eneKTpPOMarHMTHUS BEHTUN B

TexHU4YeCKku AaHHU

+ EnekrtposaxpaHBare: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC

nocoka Ha noroka!
MoHTax Ha TpaHcdopmaTopa, Bux dur. [3] u [4].
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MoHTax Ha MH(payepBeHaTa eNneKkTPOHMUKa,
sux cpur. [5] no [8].
MoHTax Ha 4yuypa, Bux cur. [9] go [11].

lMycHeTe nopaBaHeTO Ha CTyAeHa M TONMA BOAA U
npoeepeTe BPpb3KUTE 3a Teu.

YnpaBneHue u HaCTPOWKM,
BX. TexHu4eckarta nHopmauusi, 99.0438.xxx

AKTMBMpaHe Ha pexuma 3a HacTpouka

MNpekbcHeTe enekTposaxpaHBaHETO HA ENEeKTPOHMKAaTa 1 ro
cBbpxeTe oTHOBO cned 10 cek.

B pexum 3a HacTpoiika KOHTpONHaTa Namnuyka Ha ceH3opuTe
CBETU, NPW HABN3AHETO Ha NOTpebuTen B 30HaTa Ha
pearupaHe Ha cmecuTtens (unu 6atepusTa).

PexxuMbT 3a HacTpolika ce NpeKkbecBa aBTOMaTUYHO crnef

3 MUHYTW.

|. EnekTpomMarHuteH BeHTun, BUX cTpaHuua. lll,
ur. [12] n [15].

MoHTaXbT ce n3BbpLUBa B 0OpaTHa NocneAoBaTENHOCT.

Il. Pa3BMHTBaHe 1 noyncTBaHe Ha aepatopa (48 159),
BWX CTpaHuua .

MoHTaxbT ce n3BbpLUBA B obpaTHa nocrnefoBaTerHocT.

Pe3epBHM 4acTy, BX cTp. | (* = CneunanHu yactu).

Moanpbxka

YkasaHusi 3a nogapsbXKKa Ha Ta3n apMartypa MoxeTte ga
HamepuTe B NMPUNOXeHUTe MHCTPYKUUK 3a NogapbXKKa.

TexHuuecko o6cnyxBaHe

[MpoBepeTe BCUYKM YaCTU, NOYUCTETE 1, aKo € HeoBXoANMO
nogMeHeTe .

MpekbCcHeTe NpUTOKa Ha CTyAeHa W TONNa BoAa U U3Knovete
erneKTpo3axpaHBaHeTo!

YKa3aHUs 3a USXBbPIsIHE

Ypenute ¢ ToBa 0603HaYeHmne He cnagaT KbM butosnTe

otnagbuu. Tesn npodykTu TpsibBa Aa ce N3XBbpnsT
N ;| /1en1HO OT BUTOBMTE OTNAABLUY 1 A C& PELMKIMPAT
KaTo OTMagbLUyM CbIMACHO MECTHUTE NpeAnVucaHns 3a
onasBaHe Ha okonHarta cpeaa. C Tasu Mspka ce MUHMMn3npaT
Bb3MOXHUTE OTPULIATENHN Bb3AENCTBUA BbPXY YOBELLKOTO
3gpaBe 1 okonHara cpega.

HeusnpaBHocT/ NpuuuHa/ OTcTpaHsBaHe

HeusnpaBHocT MpuymnHa

OTcTpaHsAiBaHe

Bopata He Teue

€ 3aMbpceHa

ceHsopuTe

Hama Hanpexenne

HewusnpaBHa eneKkTpoHuka

HewusnpaseH TpaHcdhopmatop

. npeK'bCHaTO € nogaBaHETo Ha Bogarta -
LlenKaTa Ha eNeKTPOMarHUTHUS BEHTUI -

LLlencenHnAT cbeanHUTEN HE NPaBMW KOHTAKT | -
Tebpae manbk 06xBaT Ha 3agelCTBaHe HA | -

HewnanpaBeH enekTpoMarHUTeH BEHTUN -

OTBOpeTe cnupaTenHnsl BEHTUN

MouncTete uenkata, BUX TeXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha eneKTPOMarHUTHUS BEHTUN
CBbp)l(eTe LencenHnTe CbegnHNTENnn

YBenuuete obxBaTa Ha 3aeincTBaHe

Ha CEH30pu1TE Ype3 ANCTAHLMOHHOTO ynpasrneHne
(Cneuwnannu yactu, Kat. Ne: 36 407)

HOAMEHeTe ENeKTPOMarHUTHUA BEHTUI, BUX
TexHuyecko obcrnyxBaHe Ha enekTpPoOMarHUTHUS
BEHTUN

BkrtoyeTe enekTposaxpaHBaHETO UNu nNposepeTe
LencenHuTe CbeAnHMTENN

MopmeHeTe enekTpoHuKaTa, BuxX TeXHNYecko
obcnyxBaHe Ha eNeKTpoHMKaTa

- lMoaomeHreTe TpaHchopmaTopa, BUXK TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha TpaHcdopmaTopa

Boparta teue Bbnpeku ue | ¢

He e nycHara CeHaopute

Tebpae ronsim o6xBaT Ha 3aAeNCcTBaHE HA | -

Bbanprema ce 06eKT oT npoT1BONONOXHATA
cTpaHa. Hamanete obxBarta Ha 3ageincTBaHe Ha
CEH30pUTe Ypes AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve
(CneuwmanHu yactu, Kat. Ne: 36 407)

MoToKbT Ha Boaarta e .

npexKaneHo cna6 Cca 3aMbpCeHU

€ OTBOPEH HAMbIHO

Llegkara unv namuHapHUST CTPYAHNK -

CnuvpaTtenHusT BEHTUN/KpaH4e He

MNMogasaHeTo Ha BogaTa e cnabo

MouncTeTe rn unn rn noameHeTe,
BIK TexHn4ecko obcnyxsaHe Ha
€NEeKTPOMArHUTHUA BEHTUI 1 aepaTtopa

OTBOpeTe HanbITHO cnupaTenHusa BeHTIM'I/KpaH‘-Ie

Mposepete TpbGoNpoBOAMTE U OTBOPETE
cnupaTenHusa BeHTUN

®DyHKUMATa
aBTOMaTU4YHO
M3nnakBaHe He paboTun

NOAXOAALN

MpeanaseH NnpekbCcBay akTUBMPaH -

YcnoBusiTa Ha okonHarta cpefa He ca -

OTtcTpaHeTe obekTa

MpoBepeTe ycnosBusiTa Ha oKonHaTa cpepa ¢
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (Cneunantu
vacTtu, Kar. Ne 36 407) B TECTOBU pexum npu
MakcumarneH o6xBaT, CBETOANOABLT He TpsiGBa
[ € BKITIOYEH.
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EsD

Ohutusteave

Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

Juhtelektroonika on ette néhtud Uksnes siseruumides
kasutamiseks.

Ohu véltimiseks peab juhtseadme defektse valise
Uhendusjuhtme asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus v6i samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

Segisti (valamu) puhastamisel tuleb jalgida, et elektroonikat
katvat plaadiraami veega ei pritsitaks.

Et tagada voimalikult kdrge veekindlus, tuleb plaadiraami
tihendada.

Kasutage ainult originaalosasid ja -lisavarustust.

Teiste osade kasutamisel muutub garantii ja CE-mark

kehtetuks.
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi
neile dpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi iima jarelevalveta seadet puhastada
ega tehniliselt hooldada.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
fldsiliste, sensoorsete v6i vaimsete vbimetega voi
vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, vdivad

Tehnilised andmed

+ Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V DC
» Voimsus: 4-TW
» Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)
» Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s
+ Vastuvdtuala kaardiga Kodak Gray Card, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat (15 - 35 cm, seadistatav): 25 cm
V&imalik on termiline desinfektsioon.
Elektrisiisteemi kontrollandmed
* Tarkvaraklass: A
* Maérdumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

Paigaldamine
Eelt6od, vt voldiku I Ik, joonist [1].

Peske torusiisteem enne ja pérast paigaldamist
pohjalikult 1abi (vastavalt standardile EN 806)!

Téahelepanu: Iabipesemisel tuleb vesi juhtida véljalaskeavast
ruumi.

Magnetventiili paigaldamine, vt joonist [2].

Tahelepanu: paigaldage magnetventiil Idbivoolusuunas!

Transformaatori paigaldamine, vt jooniseid [3] ja [4].
Infrapunaelektroonika paigaldus, vt jooniseid [5] kuni [8].
Segistitila paigaldus, vt jooniseid [9] kuni [11].

Avage killma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge,
et ithenduskohad ei leki.

Kasutamine ja seadistamine,

vt tehnilist tooteteavet, 99.0438.xxx

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lilitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale ldhenemisel sittib seadistusrezZiimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt valja.

Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel valja
vahetada.

Sulgege vee juurdevool ja liilitage toitepinge valja!
1. Magnetventiil, vt voldiku IlI Ik, jooniseid [12] ja [15].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

1l. Aeraatori (48 159) eemaldamine ja puhastamine,
vt voldiku I Ik.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad, vt voldiku I Ik (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus
Selle margistusega tooteid ei tohi visata olmeprugi

hulka. Need esemed tuleb kasutuselt kdrvaldada
N | mepriigist eraldi ja jaatmekaitluse raames
Umbertéddelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.
Selle meetmega hoitakse vdimalikud negatiivsed méjud
inimese tervisele ja keskkonnale vdimalikult vaiksena.
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Rike / pohjus / kdrvaldamine

Rike Pdhjus

Korvaldamine

Vett ei voola

« Puudub elektrivool

« Magnetventiil on rikkis

* Vee juurdevool on katkenud -
* Magnetventiili séel on ummistunud

Pistikiihendusel puudub kontakt

» Sensori reageerimispiirkond on -
seadistatud liiga vaikeseks

Elektroonika on defektne

* Transformaator on defektne

Avage eeltokesti

Puhastage séel, vt ,Magnetventiili
tehniline hooldus”

Uhendage pistikiihendus
Suurendage reageerimispiirkonda
kaugjuhtimispuldi (lisatarvik,
tellimisnumber: 36 407) abil

Vahetage magnetventiil valja,
vt ,Magnetventiili tehniline hooldus”

Uhendage segisti vooluvérku vi
kontrollige pistikiihendusi

Vahetage elektroonika vélja,
vt ,Elektroonilise sisu tehniline hooldus”

Vahetage transformaator vélja,
vt , Transformaatori tehniline hooldus”

Vesi voolab soovimatult

Sensori reageerimispiirkond -
on seadistatud liiga suureks

Sensor reageerib vastasolevale objektile.
Vahendage reageerimispiirkonda
kaugjuhtimispuldi (lisatarvik,
tellimisnumber: 36 407) abil

Veehulk on liiga vaike

Sdel voi aeraatori on maardunud

Eeltokesti ei ole taiesti avatud
Vee juurdevool on tokestatud

Puhastage véi vahetage vilja,
vt ,Magnetventiili ja aeraatori tehniline
hooldus”

Keerake eeltokesti taiesti lahti

Kontrollige toitejuhtmeid, avage
eeltdkestid

Automaatne loputus ei toota

Automaatne turvasulgur aktiveeritud
« Keskkonnatingimused ei ole sobivad

Eemaldage objekt

Kontrollige keskkonnatingimusi
testreziimis kaugjuhtimispuldist (Eriosad,
tellimisnumber 36 407) max
to6tamisraadiusel, LED ei tohi pdleda.

Drosibas informacija

Instalacijas darbus drikst veikt tikai telpas, kas nodrosSinatas
pret salu.

Vadibas elektronika paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas.
Vadibas ieri¢u aréja savienojuma vada bojajuma gadijuma,
lai garantétu droSibu, vadus drikst nomaintt tikai
izgatavotajs, klientu apkalpo$anas uznémums vai atbilstoSi
kvalificéta persona.
Udens maisitaja (mazgajama galda) tirianas laika jaseko,
lai ar Gdeni netiktu apliets flizu ramis, zem kura atrodas
elektronika.
Lai nodro$inatu optimalu tdens aizsardzibu, flizu ramis
janoblive.
lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Citu dalu izmanto$ana anulé garantiju un CE marké&jumu.
A fiziskam, sensoram un garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par droSu ierices lietoSanu un
radito apdraudé&jumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni

bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.

So ierici var izmantot bérni, kas sasniegusi vismaz
8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
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Tehniskie dati

Sprieguma padeve:
100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,0-6,75 V ldzstrava

« Jauda: 4-7W
« Automatiska droSibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 I1dz 420 s)
« Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 lidz 19 s): 1s
» UztverSanas zona ar Kodak Gray Card, peléka
puse, 8 x 10", Skérsformats
(var iestatit no 15 l1dz 35 cm): 25¢cm
Lespé&jama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmataras klase A
+ Piesarnojuma pakape 2
* |lzméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Uzstadisana

Sagatavosana; skatiet |l salokamo lapu, [1.] attélu.

Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms instalacijas




un péc tas (nemiet véra EN 806)!
Uzmanibu! Skalojot Gdenim no izplides janonak telpa.
Uzstadiet magnétisko varstu; skatiet [2.] attélu.
Uzmanibu! Magnétisko varstu uzstadiet caurplides
virziena!
Uzstadiet transformatoru; skatiet [3.] un [4.] attélu.

Infrasarkanas elektronikas montaza; skatiet no [5.] ldz [8.]
attélam.
Iztekas montaza; skatiet [9.] lidz [11.] attélam.

Atveriet auksta un karsta adens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

LietoSana un lestatijumi,

skatiet tehnisko informaciju, 99.0438.xxx

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiS8anas reZima armatlras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztver$anas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas rezima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 minatém.

Tehniska apkope

Parbaudiet visas detalas, izfiriet tas un, ja vajadzigs,
nomainiet.

Slédziet iidens padevi un izslédziet stravu!

I. Magnétiskais varsts; skatiet |1l salokamo lapu, [12.] un [15.]
attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Il. Nomontgjiet aeratoru (48 159) un iztiriet to; skatiet |
salokamo lapu.

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas; skatiet | salokamo lapu

(* = Papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par §1s armatiiras kop$anu skatiet pievienotaja

lietoSanas pamaciba.
Utilizacijas noradijums
E Preces ar $o apziméjumu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Sie priek&meti ir jautilizé
EEEE  iseviski no majsaimniecibas atkritumiem un
japarstrada atkritumu utilizacijas vieta atbilstosi viet&jiem vides
aizsardzibas noteikumiem. Veicot $8adus pasakumus, tiek
samazinata iespéjama negativa ietekme uz cilvéku veselibu
un vidi. ddens maisitaja kopSanu atrodas pievienotaja
apkopes instrukcija.

Problémaliemesls/novérsana

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek « Traucéta Udens padeve

uztveres zona

Bojats magnétiskais varsts

Nav sprieguma

Bojata elektronika

Bojats transformators

Magnétiska varsta siets ir aizsérgjis -
Spraudsavienojuma nav kontakta -
Ir iestatita parak maza sensoru panela -

Atveriet reduktoru

Iztiriet sietu, skatiet Magnétiska varsta apkope
Savienojiet kontaktus

Palieliniet uztveres zonu ar talvadibu (ipasais
papildu aprikojums pasatijuma nr.: 36407)

Magnétiska varsta nomaina, skatiet Magnétiska
varsta apkope

leslédziet spriegumu vai parbaudiet
savienojumus

Nomainiet elektroniku, skatiet ,Elektronikas
apkope*

Nomainiet transformatoru, skatiet
,Transformatora apkope*

Neadekvata Gdens

plisma uztveres zona

Ir iestatita parak liela sensoru panela -

Uztver preti esoSu objektu. Samaziniet uztveres
zonu ar talvadibas pulti (ipasais papildu
aprikojums pasatijuma nr.: 36 407)

Nepietiekams tdens Netirs siets vai aeratoru

daudzums

Traucéta tdens piepltde

lepriek$&jais reduktors nav pilnigi atvérts | -

Nomainiet vai iztiriet, skatiet ,Magnétiska varsta
un aeratoru apkope*

Atveriet reduktoru

Parbaudiet padeves caurulvadus, atveriet
iepriek$€jo reduktoru

Automatiska skalosana Drosibas slédzis akfivs

nedarbojas

Apkartéjie apstakli nav pieméroti -

- Nonemt objektu

Parbaudiet apkartéjas vides apstaklus ar
talvadibas pulti (papildaprikojums, pasdtijuma nr.:
36 407) testa rezima maksimala diapazona,
gaismas diode nedrikst iedegties.
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Informacija apie sauga

Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Valdymo elektronika pritaikyta naudoti tik uzdarose
patalpose.

Jei pazeistas $io valdymo jtaiso iSorinis prijungimo laidas,
saugumo sumetimais jj batina pakeisti. Tai turi atlikti
gamintojas, gamintojo techninés priezitros firma arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

Valant maiSytuva (praustuva) reikia pasirapinti, kad ant
plyteliy rémo, uz kurio integruojama elektronikos sistema,
nepatekty vandens.

Sandarus plyteliy rémas uztikrina tinkama apsauga nuo
vandens.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy detales.
Naudojant kitokias detales nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

A

iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
irenginiu. Vaikams be priezidros draudziama atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés priezitros darbus.

§j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir

Techniniai duomenys
100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V DC

Maitinimo jtampa:

+ Galia: 4-7W
+ Automatinis apsauginis i§jungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
+ Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.
+ Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card®,
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 15 - 35 cm): 25 cm
Galima atlikti termine dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys
» Programinés jrangos klase A
« UzterSimo laipsnis 2
» Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Irengimas
Pasiruosimai, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po juy, kruopsciai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Démesio! Praplaunant vandenj i$ nuotékio snapelio reikia
nukreipti | sanitarinj mazga.

Elektromagnetinio voztuvo jrengimas, Zr. [2] pav.

Démesio! Sumontuokite elektromagnetinj voztuva
vandens pratakos kryptimi!

Transformatoriaus jrengimas, Zr. [3] ir [4] pav.
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Infraraudonujy spinduliy elektroninés sistemos
montavimas, Zr. [5]-[8] pav.

Nuotékio snapelio montavimas, Zr. [9]-[11] pav.

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite,
ar sandarios jungtys.

Valdymas ir nustatymai,
Zr. technine informacija, 99.0438.xxx
Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistema ir po
10 sek. vél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas.

Po 3 min. nustatymo reZzimas automatiskai iSjungiamas.

Techniné prieziara
Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, pakeiskite.
UzZsukite vandenj ir iSjunkite maitinimo jtampa!

I. Elektromagnetinis voztuvas, Zr. Ill atveréiamajj
puslapj, [12] ir [15] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Il. Purks$tuko (48 159) iSmontavimas, valymas,
Zr. | atvergiamajj puslapj.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialis
priedai).

Priezitra
Sio maiytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridetoje

prieziros instrukcijoje.
Nuoroda dél utilizavimo

Taip pazenklinty prekiy negalima iSmesti su

buitinémis atliekomis. Jas reikia iSmesti atskirai nuo
— buitiniy atlieky ir perdirbti pagal vietinius
aplinkosaugos reikalavimus, taikomus atlieky tvarkymui. Tokiu
bldu neigiamus padarinius Zmoniy sveikatai ir aplinkai galima
sumazinti iki minimumo.



Gedimas / Priezastis / Gedimo $alinimo badai

Gedimas

Priezastis

Gedimo Salinimo budai

Nebéga vanduo.

Nebetiekiamas vanduo.

UzZsikimSo elektromagnetinio voZtuvo
sietelis.

Neéra kontakto tarp kistukiniy junggiy.
Nustatyta per maza jutikliy sistemos

jutimo sritis.
Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
Néra jtampos.

Sugedusi elektronikos sistema.

Sugedes transformatorius.

Atidarykite pirminio uzdarymo sklende.
I1Svalykite sietelj, Zr. ,Elektromagnetinio voztuvo
priezidra"“.

Sujunkite kistukines jungtis.

Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas,
uzsakymo Nr. 36 407) padidinkite jutimo srit].
Pakeiskite elektromagnetinj vozZtuva, zr.
,Elektromagnetinio voztuvo prieziara*“.
ljunkite jtampa arba patikrinkite kiStukines
jungtis.

Pakeiskite elektronikos sistema, zZr. ,Techniné
priezitra“ skyrelj ,Elektroninis jdéklas”.
Pakeiskite transformatoriy, zr. ,Techniné
priezitra“ skyrelj ,Transformatorius®.

Vanduo teka savaime.

Nustatyta per didelé jutikliy sistemos
jutimo sritis.

Jutikliy sistema reaguoja j prieSais esant;
daiktg. Nuotolinio valdymo pultu (specialus
priedas, uzsakymo Nr. 36 407) sumazinkite
jutimo sritj.

Per mazas vandens kiekis.

Sietelis arba purkstuko nesvarus.

Ne iki galo atidaryta pirminio
uzdarymo sklendé.

Sumazéjes tiekiamo vandens debitas.

Nuvalykite arba pakeiskite, zr. ,Techniné
priezitra“ skyrelj ,Elektromagnetinis voztuvas ir
,Purkstuko*.

Atsukite iki galo pirminio uzdarymo sklende.

Patikrinkite vandentiekj, atidarykite pirminio
uzdarymo sklende.

Automatinis vandens
nuleidimas neveikia

Avarinis jjungimas aktyvus
Netinkamos aplinkos salygos

Patraukite objektg
Patikrinkite aplinkos salygas naudodami

nuotolinio valdymo pultg (specialus priedas,
uzsakymo Nr.: 36 407) bandymo rezimu, esant
maksimaliam diapazonui, $viesos diodas neturi
Sviesti.

Informatii privind siguranta

Instalatia trebuie realizatd numai in spatii asigurate
Tmpotriva inghetului.

Sistemul electronic de comanda este destinat exclusiv
pentru utilizare in incaperi inchise.

Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului exterior
al aparatului de comanda, acesta trebuie sa fie inlocuit de
catre producator, de un atelier de service al acestuia sau de
o persoana cu calificare similara.

La curatarea instalatiei (lavoarului) se va avea grija sa nu
se stropeasca direct cu apa cadrul faiantat in spatele caruia
este instalat sistemul electronic.

Pentru a realiza o protectie optima impotriva apei, se
va etansa cadrul faiantat.

Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si

a valabilitatii marcajului CE.
A sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta ca

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale

urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Specificatii tehnice

Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,0-6,75 V c.c.

* Putere: 4-7 W
+ Oprire automata de siguranta: 60 s

(reglabil intre 6 si 420 s)
* Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 19 s): 1s
+ Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,

pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal

(reglabil intre 15 si 35 cm): 25cm
Dezinfectare termica posibila.
Caracteristici electrice de incercare
+ Clasa software A
+ Grad de murdarire 2
» Tensiune de strapungere 2500 V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitétii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
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nominale ale tensiunii si curentului.

Instalarea
Pregatiri; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1].

Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!

Atentie: la spalare apa trebuie dirijata de la dispersor in
incapere.

Instalarea electrovalvei; a se vedea fig. [2].

Atentie: se va monta electrovalva in directia de curgere!

Instalarea transformatorului; a se vedea fig. [3] si [4].

Montarea sistemului electronic cu infrarosii; a se vedea
fig. [5] pana la [8].

Montarea dispersorului; a se vedea fig. [9] pana la [11].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor.

Utilizarea si reglajelor;
a se vedea informatiile tehnice, 99.0438.xxx
Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde

in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

intretinere
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

Se inchide alimentarea cu apa si se deconecteaza
alimentarea cu tensiune!

I. Electrovalva; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [12] si [15].
Montarea se face in ordine inversa.

1l. Aeratorul (48 159) - se demonteaza si apoi se curata;
a se vedea pagina plianta I.

Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb; a se vedea pagina pliantd | (* = accesorii
speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Articolele cu acest marcaj nu se arunca la gunoiul

menajer. Aceste articole trebuie aruncate separat de
_gunoiul menajer si reciclate in conformitate cu
reglementarile locale privind eliminarea deseurilor de mediu.
Aceasta masura minimizeaza posibilele efecte negative
asupra sanatatii umane si asupra mediului.

Elndica;ie privind evacuarea la deseuri

Defectiune / Cauza / Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge

Conectorul nu face contact

Electrovalva defecta

Lipsa tensiune

Sistem electronic defect

Transformator defect

« Alimentarea cu apa este intrerupta -
Sita electrovalvei este infundata -

Domeniul de detectie al sistemului de senzori | -
este reglat la o valoare prea mica

Se deschide robinetul de izolare

Se curata sita; a se vedea Intretinere -

electrovalva

- Se cupleaza corect conectorul

Se mareste domeniul de detectie folosind

telecomanda (accesoriu special nr.

catalog: 36 407)

- Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Intretinere - electrovalva

- Se cupleaza alimentarea cu tensiune sau
se verifica legaturile prin conector

- Se inlocuieste sistemul electronic, a se

vedea Intretinerea sistemului electronic

- Se inlocuieste transformatorul; a se vedea
Intretinerea transformatorului

Apa curge fara comanda

Domeniul de detectie al sistemului de senzori | -
este reglat la o valoare prea mare

Se detecteaza un obiect aflat in fata, la
distanta. Se reduce domeniul de
sensibilitate folosind telecomanda
(accesoriu special, nr. catalog: 36 407)

Debit de apa prea mic Sita sau aeratorul murdare

Ventilul de separare nu este complet deschis | -
Alimentarea cu apa este partial inchisa -

- Se curata sau se inlocuieste, a se vedea
ntretinerea electrovalvei si aeratorul

Se deschide complet ventilul de separare

Se verifica conductele de alimentare, se
deschid ventilele de separare

Spaélarea automata nu
functioneaza

Deconectare de siguranta activa -
Conditile de mediu nu sunt adecvate -

Indepértarea obiectului

Verificati conditile de mediu cu telecomanda
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) in
regim de testare la raza de actiune maxima,
LED-ul nu trebuie sa se aprinda.
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[aHHble 3nekTpooGopyaoBaHus

UHdopmaums no TexHuke 6e30nacHOCTU

+ Knacc nporpammHoro o6ecneyeHus A
+ CTeneHb 3arpAsHeHus 2
2500 B
100 °C

YCTaHOBKy paspeLLaeTcsi NPOM3BOAUTL TOMbKO B TEMMbIX

+ Paboyee umnynbcHoe HanpsxeHne
NOMELLEHUAX.

. TeMﬂepaTypa npu UcnbiTaHUN Ha TBEPAOCTb

YnpasnsioLas dNeKTPpoHMKa NpUrogHa Tonbko Ans
1CNonb3oBaHNsA B 3aKpbITbIX NOMELLEHUAX. MNpoBepka Ha ANEKTPOMArHUTHYO COBMECTUMOCTb (U3NyveHune

nomex) npov3segeHa ¢ pabounMmn 3Ha4EHUSMU HANPSKEHUS 1

I'Ipm NoBpEXAEeHHOM Hapy>XHOM COeJUHUTENbHOM NpoBOA4E

M ToKa.
3TOr0 yCTPOMCTBA YNpPaBneHNs €ro AOMKEH 3aMEHATb

M3roTOBUTENb UMK CEPBUCHAs Cnyxba, Unu e 3ameHy

[OMMKEH BbINONHSATH NepcoHan CoOOTBETCTBYOLLE YcTtaHoBKa

KBanudukaumm, 4Tobbl He NoABEPraTbCsi ONAaCHOCTM.
MNoaroToBka, cM. cknaaHon nuct Il, puc. [1].

[Mpu oumcTke cmecuTens (PakoBKHbI) HE AOMNYCKaTb NPSAMOro
nonagaHuns BoAbl Ha PEBU3NOHHYIO NIUTKY, 32 KOTOPOW
YCTaHOBIIEHO 3NeKTPOHHOE obopyaosaHme.

Mepen ycTaHOBKOW U Nocrie YCTaHOBKM TWaTeNbHO
NpoMbITb cucTeMy Tpy6onpoBoaos (cobnioaaTtb
crangapt EN 806)!

[nsi obecneyeHnsi onTMManbHOM 3aLwmTbl OT NonagaHus
BOAbI CMEAYET TLaTeNbHO repMETU3NPOBaTL PEBUSNOHHYIO
MANTKY.

BHumaHue! Npu npombiBKke HanpaBneHve Te4eHns BoAbl LOMKHO
6bITb 3 M3NNBA B NOMELLEHME.

YcTaHOBKa 3M1eKTPOMarHMTHOrO KnanaHa, cM. puc. [2].

Paspeluaercsa ncnonb3osartb TONbKO OPUTMHANbHbIE
3an4yacTv 1 KOMMNEKTyoLWwme getanm. BHumaHue! AneKkTpoMarHMTHbLIA KnanaH ycTaHaBnuBaTk no

. HanpaBneHuo TeyeHus!
anIMeHeHVIe WHbIX AeTanen BeAeT K yTpare rapaHTtum

1 3Haka CE.
u [aHHbIM YCTPOWCTBOM MOTYT NMOMb30BaTLCH AETHU B

YcTtaHoBKka TpaHcdgopmaTtopa, cM. puc. [3] u [4].

YcTaHoBKka MH()paKpacHOro aneKTpoHHoro 6rnoka,
BO3pacTe OT 8 neT, a Takke nuua ¢ orpaHNYeHHbIMU cM. puc. [5] - [8].

DrU3NHECKNMU, CEHCOPHBLIMUN NN YMCTBEHHbIMW

CMOCOBHOCTAMU, UMW C HEAOCTAKOLMM OMbITOM U
3HaHUAIMW, €CI OHU AENCTBYIOT NoA HabnoAeHUeM Unu

nocne obyyeHus 6esonacHomy 06paLLEHNIO C YyCTPONCTBOM U

0OCO3HAKT BO3IMOXHYHK OMACHOCTb. Oetam 3anpewaercs

YcTaHoBKa usnuea, cM. cknagHoi nuer lll, puc. [9] - [11].
OTKpoMTe Nogavy Xorio4HOM M ropsiuen BoAbl, NpoBepLTe

repMeTUYHOCTb COeAUHEeHUN.

urpatb C yCTPONCTBOM. 3anpelieHo BbiMOMHATL O4UCTKY MK
nonb3oBaTeNnbCckoe TeXHU4Yeckoe oGecnyXnBaHue AeTam
6e3 npucmoTpa.

OGcnyxuBaHue U YCTaHOBKM,

CM. TexHu4eckyto nHdopmauuto, 99.0438.xxx

TexHU4YecKkue AaHHble A
KTUBaLUUA pexmMma yCTaHOBKU

100-240 Bnepem.Toka [lpepeuTe nogady HanpsKeHUs K 3NEKTPOHUKE 1 CHOBA
50-60 M/6,0-6,75 B noct. Toka BoccTaHoBuUTe Yepe3 10 cekyHA.
4.7 By B P&XnME YCTAHOBKM CBETUTCS KOHTPOMbHAS Namna B
CeHcope yCTPOoIiCTBa, eCru Npu NpuBnmKeHnn K
60 cex obopyaoBaHWIO YenoBek nonaaaeT B Ananas3oH AeACTBUS.
Yepes 3 MUHYTbI pEXUM YCTAaHOBKM aBTOMaTUYECKN
npepbiBaeTcs.

* MNuraowee HanpspkeHue:

MowHoCTb:

ABTOMaTHYeckoe aBapunHoe OTKIIOYEHNE:
(6 - 420 cek, ycTaHaBnMBaemMoe)

Bpewms 3agepxku geicteuns: 1 cek
(0-19 cek, yctaHaBnuBaemoe)

Texo6cnyxuBaHue

[vanasox obHapyxerus no Kodak Gray Card,
cepast cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHslii hopmar
(15 - 35 cm, ycTaHaBnnBaeMmblii):

Bce getanu npoBepuTb, O4UCTUTL, MPU HEOBXOZUMOCTH
25 CcM 3aMEHUTb.

MepekpbITh NoAavYy BOAbI U OTKMOYMTL NOJAYY

Bo3amoxxHa Tepmuyeckas geamHbekums.
HanpsxeHus!
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|. dneKkTpoMarHUTHbIA KnanaH, cM. cknagHoi nucr i,
puc. [12] n [15].

YcTaHoBKa npou3BoanTcs B 06paTHOiA nocnenosaTenbHOCTy.

Il. AemoHTax asaparTopa (48 159) v ouncTka, cM. CknagHown
nwuer |

YcTaHoBKa Npov3BoanTCs B 0OpaTHOI NocnenoBaTenbHOCTH.

3anyacTy, cm. cknagHon nucT | (* = cneunansbHble
NPUHAANEXHOCTH).

Yxon

YKasaHusi no yxogy 3a HaCTOALMM U3AESTUeM MPUBELEHbI
B npunaraemoii MHCTPYKUNH.

Yka3zaHue no yTunusauum

W3penus ¢ gaHHbIM 0603Ha4YeHNEM He OTHOCATCH K
6bITOBOMY Mycopy. [lJaHHble NpeaMeTbl crnegyeT
I |71 1113MPOBATH OTAEMNBHO OT GLITOBbLIX OTXOLOB U
nepepabarbiBaTb B COOTBETCTBUN C MECTHBIMI 3KONOTMYECKNMM
HOpMamMu Mo yTUNN3aLumnm oTX0A0B. [JaHHbIe Mepbl NO3BONSAOT
MUHAMWU3NPOBATL NOTEHLMANbHOE HEraTMBHOE BO3AENCTBME
Ha 300pOBbe YeroBeKa v OKPYXatoLLyo cpegy.

HeucnpaBHOCTL/Npu4nHbI/yCcTpaHeHue

HeucnpaBHOCTb

MpuunHa

YcTpaHeHUe NpUYUHBI

Bopaa He Teuer

« TlocTynneHue BoAbl NPepBaHo

* OuUnbTp B 3NeKTPOMarHUTHOM KrnanaHe
3abuncs

+ OTCYTCTBYET KOHTAKT Yy LUTEKEPHOMO
pasbema

» [nanasoH geincteums ceHcopa
YCTaHOBIEH Ha CINVLLKOM Marioe
3HayeHune

* OneKkTpoOMarHuTHbIV KnanaH uMeet
nedexT
+ OTcyTCTBYET HanpsikeHne

* OneKTpOoHHbIN 6ok MMeeT aedekT

* TpaHccopmaTtop nmeer gedekt

OTKpbITb NPEABAPUTENBHBIN 3aMOPHbLIA BEHTUNb

MpouncTuts hunstp, cM. TexobenyxusaHue
3I1eKTPOMAarHMTHOrO knanaHa

MopcoeanHuTb LUTeKepHI:IVI pasbem

YBENU4MTb ANanasoH AeACTBUS C MOMOLLbIO MynbTa
[AVCTaHLMOHHOTO ynpasneHus (CneunanbHble
npuHagnexHoctu, Ne aptukyna: 36 407)

3aMeHUTb 3N1eKTPOMarHUTHbIA Knanat, cMm.
TexobcnyxvBaH1e anekTpoMarHUTHOro knanaHa
BkniounTb nogady HanpskeHusi niv NpoBepuTb
LUTEKEepHble pasbembl

3aMeHUTb NEKTPOHHBIiA Brok, M.
TexobcnyxvBaHWe 3NEKTPOHUKN

3ameHuTb TpaHcdopmartop, cMm. TexobenyxmBaHne
TpaHcdopmaTtopa

Bopaa Tever He no
XemnaHulo

* [unanasoH gencTeusi ceHcopa
YCTaHOBIEH Ha CNVLIKOM GonbLuoe
3Ha4eHne

3axBaTbiBaeTCsl OGLEKT, PACNONOXEHHbI
HanpoTuB. YMEHbLUMTL AManasoH A4eiCTBUS C
MOMOLLbIO NynbTa AUCTAaHLUWOHHOTO ynpaBrneHus
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH,

Ne apTukyna: 36 407)

KonuuecTtBo BOAgbI
CIIMLIKOM Marno

* QUALTP UM NaMUHAPHBIA PErynaTop
CTPyU 3arpsi3HEHbI

* [NpenBapuTenbHbIi 3aNOPHbIA BEHTUIb
OTKPbIT HE MOMHOCTbIO

* [ocTtynnexue BoAbl APOCCENpoBaHo

OuncTuTh MNW 3aMeHNTb, CM. Texobeny-xuBaHne
3MeKTPOMAarHUTHOrO KnanaHa u aapatopa

OTKpbITb NONTHOCTLIO NPEABAPUTENbHBIA 3aNOPHbINA
BEHTUIb

[poBepuTb pacnpeaenuTenbHbll BOAONPOBOA,
OTKpPbITb NpeABapUTENbHbIA 3aNOpPHbIV BEHTUMb
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